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ఉత్తమ అధ్యయనం వల్ల వ్య క్రిత్వాగకి సమ్మ్యుగత _ చేకూరుతుంది. 
సమాజంలో సామరస్యం పెంపొందుతుంది, ఉత్తమ భావ (ప్రసంగానికి పుస్తకాలు 
చక్కని సౌధనాలు ఆందరికీ అందుబాటులో ఉ.డే పిధంగా మంచి పు_స్రకాలను 
ఆందించే (పయత్నసకి యువభారతి పూనుకొని గడచిన ఇరువయ్యేళ్ళుగా పాత 
కొత్తల మేలు కలముకను (_పాతిపపికంగా వెట్టుకొని నూరు పుస్తకాలను (_పచు 
రించినవె. ఉపన్యాస న్‌ స కార్యక్రమాలను మంజరీసద స్సులను, నిర్వహించింది. 
సహుదయుు సహకారంతో పు సకాం అమ్మకం వల్ల వస్తున్న [దవ్యంతో 
ల ప్‌ య = 65 
పుస్రకాలను _పచురిస్తూ తక్కు.వ వెఐకు ఎకు.._వి విలువ వున్న సాహిత్యాన్ని 
అందించడానికి యువభారతి పుద్యమస్తున్నది. ఉత్తమ సాహిత్య ప్రచారాన్ని 
ధ్యేయంగా పెటుకొని (ప్రచురణలను వెలువరిసున దే కాని మా సుస వ్యాపార 
బ కన థి 
సంసకాదు. 
థి 
భారత దేశంలో ఎక్కడున్నా సరే యువవారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యో 
ద్యమంలో పాలు పంచుకునేందుకు _పొారంభిపబడిన సాహితీ మ్మిత పధకంలో 
8500 మంది సహృదయులు చేరి పణాళికను విజయవంతం చేసినారు. యువ 
భారతీ భవిష్యన్ని ర్యాణంలో సహకరింపంచున *౩కంభింపబడిన సభ్యత్వ పధకా 
లలో భారతీ మ్మితులుగా 1100 మంది భార -.-షణులు !£5 మంది చేరారు, 


'హదరాబాదు. తరివెంటి కృషమూ రి 


అకోబరు, 5, 1984 అధ్యక్షులు, యువభారతి 
న! 


కప్యితయం ఆంటే నన్నయ్య,తిక్కన, ఎజ్టియ్య అనే ముగ్గురుకవులు, 
తో పరిచయం లేనివాడు తెలుగుసాపిత్యలోకంల కీ ,పవేశి.చడానికి. దారి 
వెదుకుతూ కాడుబడి పోతాడు. వేదాలలోని సారమంతా థారతంలో ఉన్నది. అన్ని 
పుఠాణాల్లోని కథల జాడలు భారతంలో కనిపిస్తా యి. భారతంలోని భారత దేశం 
లోనే కాదు పపంచంలోనేలేదు. అలాంటె మ హేతివాసాన్ని మనకు కావ్యంగా 
మలచి ఇచ్చి మనభాషకు ఒరవడినీ మనకవితకు ఆదఠ్శాన్నీ మన సంస్కృతికి 
(పమాణాలనూ అందించిన వనీషులు కపితయంవారు మన తెలుగు వాాకరణ 
నిర్మాణానికి పునాది తెలుగ: మహాభారతం. నన్నయ _ ర0శున్నర పర్వాలనూ 
తిక్కన పదిహేను పర్వాలనూ, ఎజ్జియ్య, నన్నయ విడిచిన భాగాన్ని రచించి 
నారు సంస్కృతంల్‌' వ్యాసుడు చెవ్చినట్టుకాక , ఆయన హృదయాన్నిమనకు 
చూవి.చినాడు పద్యాల్లో గద్యాల్లో. 
ఎక్కూవభాగాన్ని అ. టే పదిహేనుపఠ్వాలను తిక్కన తెలుగు చేసినాడు. 
తెలుగుపదాలకూ తెలుగు చందస్సులకూ తిక్కన భారతం ఆలవాలం గహనమెన 
వేదాంత విషయాలనుకూడా తేటతెలుగులో చెప్పడానికి ఆయన చేసిన (వయత్నం 
ఆలుగుభాషకు ఎంతో విలువను సంవి పాద్‌ంచి పెట్టింది. ఆయన లేఖినీ [పభావంవల్ల 
రసపోషణలో తిక్కనను మించిన కవి నేటికీ తెలుంలో అరుదే శివ కేశ భేదమును 
(పచారంచేసి “భేదము లేనిభ క్తి' నిటోధించి సమన్వయ ధోరణినికి దైనందిన 
ధార్మిక జీవితంలో అలవవ జేసిన యు పురుషుడుడాయన, 
తిక్క-న భారతంల్‌ .. కొన్ని పద్యులను ఏరుకుని వాటిలో ఆయన పోషిం 
చిన రసన్వరూపాన్ని సావ్షాత్కరింపజేసినారు ఈ పుస్తకంలో డా ఎల్లూరు శివా 
రెడ్డిగారు. శ్రీ రెడ్డిగారు మంచి వులు ఉ త్రమాధ్యాపకలు స్నేహప్నోతులు సుర 
వరం ప. తంపై చక్కని ప పరిశోధన న్య/;౦ధం్నవాని ఆంధ పదేశ్‌ 
అస. అకాడమి బహుమతి నందా న్సృవారు తక్కన విరాటోద్యోగ పర్వాల్లోని 
షణను గూర్చి పరశోధన చేని ఉనె" శ్రిసయా విశ్వ విద్యాలయం నుంచి 
న్యా షాచ్‌ డిప ట్టు సంవాదించినారు. 
వభారత్రి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్యమానికి చేయాతనిస్తున్న నహృ 
దయులు. పోస్‌ స్ట గాడ్యుయేట్‌ కాలేజ్‌ (ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం) లో తెలుగు 
శాఖలో రీకరు. డా, ఎల్లూరు ఏశివారెడ్డి గారు ఈ ర ఎంతో ఓపికతో, ఎంతో 
చక్క.ని శైలిలో, ఎంతో రసా త్మకంగా _వాసి మాకు వచురించుకునే అవకాశాన్ని 
కల్పించి తమ జొదార్యాన్నీ సాహిత్య్యపణయిన్నీ (వసాదించినారు. ఆయనకు 
యువభారతి పక్షాన కృతజ్ఞతా భివందనాలను సమర్పించుకుంటున్నాను. 
ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి రి 
స, 10. 84, ఆథ్యక్షుడు. 


ఇం 
| లో 


ం 
నాల 


ఫై? 


ఈః స్త ఆవ భావలిలకు రూపక ల్పన. భావమే (ఉబహ్మాండానికి బీజం. 
పపుచం భావభాస్యంతం. ఆలాగే కవిసృష్టి కి భావసంపద మూల్ముడవ్యం. మరి 
ఉదాత్తరచన భావభవ్య౨. 5వి తశ మెధాసంపత్తికి ఆనుగుణమైన ఇతివృత్తాన్ని 
స్వీకరించి దానిని భావమధురంగా ౬మణీయమూరర్తిగా మలచుకొంటాడు. ఏ 
నాడైనా, ఎవరైనా మహావచనను భావానభూతికోనమ చే పడతారు. ఆ ఆను 
భూతికే రసానందం అని బాడుక, 

తెలుగ సాహిత్యంలో ముగ్గురుమూర్తుల మనోజ్ఞకథ నం మహాభారతం. ఆవ 
కవి మధురాలాపనాన్ని గౌరపేే కవ్మిఐబహ్మ రసమయవాక్కును అభిమానించి 
రవళంపజేశొ షు, _పబంధపరమేళ్వ = డు వారిరువుర భంగీభణితిని మేలుబంతిగా 
చేసుకొన్నాడు. మానవ్యపకృతిని నూలముట్టగా అవగాహన చేసుకొనిదే ఎంతటి 
కవికైనా రసరృష్ట ఆలవడదు. ఆ దృష్టి పుష్కలంగా పల్దవించిన పురుషో తముడు 
తిక్కనకవి. 

తిక్కనసోమయాజి ప్మాతల అంతః క రిణాల ఆంతర్యాన్ని అద్భుతంగా 
చదువగలిగిన గరసవేత, మహాభారతంలోని పా_తలు అనేకం. ఒక పాతను 
పోలి మరోప్యాత ఉండదు. మొదట వానిని అలా తీర్చిన గౌరవం ఆ వ్యాసభగ 
వానునికి దక్కుతుంది. ఆ దృష్టిని తన రససృష్టిలో మొక్క వోనీయక రంజింప 
జేయగలిగిన మహనీయత తిక్క.[యజ్వక చెందుతుంది. 

కవిగా తిక్క.యజ్వక కొన్ని ఆఅభికుచులు, అభ్నిపాయాలు ఉన్నవి. ఆ 
అభిిపాయాలు నిర్వోచనో త్రర రామాయః రచనా సందరర్భలో ఆయన మనను 
లో పాదుకొన్నవి. కాని అవి పరిపూర్ణంగా మహాభారతరచన సందర్భంలో గాని 
పరిపాకానికి రాలేదు. అట్లని భావించ[.0 ఆయన నిర్వచనో త్తర రామాయణర చనలో 
రసనిర్భర త్వాన్ని శంకించటంకాదు. భారతరచనా రామణీయకి తను ఆభినుతించటమె 
అవుతుంద. 

నిర్వచనోత్తర రామాయణ పీఎక తిక్కనక వి కవిత్వాశయాల రత్న పేటిక 
రచన వివేకచిత్తుం వీములకు ఎక్కినగాని ఆయనకునచ్చదు, “ఆపరితోషా ద్విదుషాం 
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నసాధుమన్యే [పయో గవిజ్ఞూనం' ఆన్న కాళదాను అభిమతం ఆయనకు సమ్మతం, 
మాటలు పూరేకుల లాగా, ఆంత ఠార్థం గుమగుమలాడే తావిలాగా ఉండాలని తలచిన 
వాడాయన, పూలేర్చి మాతలు తీర్చినట్లు మాటలతో మధుర వాక్యయోజనం చేయటం 
ఆయనకిస్టం- శతి దుష్టమైన శద్దాన్ని పరిహరిస్తాడ.; శక్తిమంతమైన ళబ్బాన్ని 
వరిస్తాడు. ఆయనదొళ ఉత్కల్వ2ైలి (21572606 30/19. “మితం చ సారంచ 
వచో హి వాగ్యితా' అన్న నైషధకర్త మాట మిద ఆయనమంురి తాను వినిర్మించ 
టానికి సిద్ధపడ్డ భారతంలోని రసాభ్యుదయాసికి, దాని వర్షనకు [పాతవర్ణ మాటలు 
చాలవని భావించాడు. ఆయన వ్యవహారధురంధ రుడు కావడంచేత లోకంలి ౨ 
శబ్దం చెవిలో పడినా పదిలంగా దాచుకొని అవసరమైనప్పుడు దాన్ని ఆందంగా 
వినియోగించుకోగలిగిన [కి యా+లి మాటలమధ్య మమవారాన్ని వెంచిన కవి తిక్కన 
సోమయాజి. ఆనాటి తై వమతానుయాయుల్తైన కవులు ఛందస్సులో, భాషలో, 
పాతపోషణలో అతి వాదమవలంబిచారు. కాని ఆయన హితవాది. | పతిభావంతునికి 
నియమం అడ్డంకి కాదన్నవి ఆయన దృక్పథం. యతిపొనలను పులిమిపుచ్చడం, 
సంస్కృత పదాలను యధేచ్చగా (పయోగించటం ఆమనకు నచ్చవు. అర్ధానికి 
తగిన మాటలు [పయోగించాలన్నవి ఆయన పరాయణత. సత్క-పం్యద మార్గ వ్ర 
ఆయనకు తెలుసు, ఆధ్యయన మననాదులవల్ల ఆయన చిత్తం సంస్కృృతమై, 
సంస్కారము అకమభవ సంపన్నమై.నఎ మహాకవి వ్యవహారధురీణుడు కావాలి. 
ఆలా కాకపోతే జీవనసంవంతిలోని స్పవనా మాధుర్యానికి వెలియైవోతాడు, 
(కీ. శ. 1210 నుంచి 1290 వరకు విస్తరించిన ఆయన జీవితంలో మానవ 
బీవితమందలి ఎగుడుదిగుళ్ళను నుసిశితంగా పరి+లించే అవకాశం కలిగీంది. 
ఆందుకే ఆయనవె ఆనుభవసంపన్నమైన ఆమలోదా త్తమనీష. ఈ మనీషిలో 
వ్యుత్పత్తి, (పతిభ _పతిభ౬త్వాన్ని వహించాయి. అహమహమికతో తారసిల్దాయి. 

ధీరోదాత్తనృహోత్రముడై న రామచం్నదుని చర్మితను ఈ కవిచం్యదుడు 
తనతొలిరచనకు ఇతివృత్తంగా స్వీకరించి, దానిని నిర్వచనంగా వ్యాకరించి సార 
కవితాభిరాముడై నాడు. (పాచేతసుని రమణీయరచన తిక్క_నక వి చేతస్సులో 
(పతిఫలించి నిర్వచనోత్తర రామాయణ కృృతిగా రసమంజులమైంది. జాత్యమైన 
ఆయన సంస్క్యూత పదావ? ఆంధక ఎతా సరస్వతికి హారావళిగా, తారావళిగా తం 
శించింది. *“ఎలిత పద హృద్యపద్యాములతో తిక్కానకవి తొలిరచన మలిరచనలు 


చిెరంజప్పతం నిలిచాయి 


క 


తిక్కన నాటకీయతను గురించి కొంత సమాలోచించాలి. జగతు ఒకలీల. 
మానవజీవితం ఒకనాటకం. (పతిబీవి ఒకపాాత. లోకత త్ర్వం తెలినినకవులు 
మానవజీవితాన్ని జగన్నా ఓకంగా దర్శిస్తారు. (పకృతిలో నాటకి కృతిలో రెండింటా 
గుణారోపం సమానమే ! అందుకే నాట్యశాస్త్రంలో భరత ముని, లోక వృత్తాను కరణం 
నాట్యం, అని అన్నాడు. (పపంచం విభిన్నచి త్తవృతుల కూడలి అలాగే నాటకం 
కూడా | దురవగాహంగా ఉన్న జగన్నిర్మాణక త్వాన్ని ఆకళించుకోగలిగితే కవికి 
కావ్య నిర్యాణం సుకరమవుతుంవి. తిక్కనకవి ఆలాంటి జగ త్వవేత, 

తిక్కనకు (భరతుని నాట్యశాస్త్ర పరిజ్ఞానం సుష్టుగా ఉందని ఊహించ 
డానికి లవకాశంఉంది. విరాటుని సభలోనికి వచ్చిన బృహన్నల తనకున్న నాట్య 
శాస్ర పరిజ్ఞానాన్ని గాయామి నృత్యామ్యథ వాదయామ్‌ి, భదో౬స్మినృత్యేకళలో 
ఒస్మిగీతే అనిచాటుకున్నాడని మూలభారతంలో సంది (భండార్కర్నుపతి) కాని ఈ 
విషయాన్నే తిక్కన కవి ఇలా విస్తరించారు. 

“మి శత వాద్యంబులు మం 

జుశుతి సంభావ్యగీతసుగ తులు సద్బా 

వ్యాశయము ( దజ్జన్యర 

సాాశయములై న యభినయంబు లెణు(గదున్‌' 

బృహన్న లకు అభినయవిద్య తెలుసునట ! ఆయన వాద్యాలు గీతగతులు 
వా. వ నేర్నాడఓ ! క ట్‌. నేర్చి 
నా నెరృకున్సాతి కావ[కాస్త పరిజానాన్సి పటిచూపడా'ని బలనిదర 
నాలు! భా టే. న కు... స్ట 
నె పథ్యవిధు౨కు నేర్తును. (విరాల 1-242) అని బృహన్నలనోట త్రిక్కన పలి 
కించాడు ప్యాతలచేత [శమచేయించఓం ఆనగా అభినయసూచనలగను వర్ణించి 


వంకా ఇ *ఇశంకా గా పది ఏజయట 
(శవ్యక వాన్ని దృశ్యక వ్యంగ పరఠిణమింపబేయటం ! 
నాటకీయతకు సహాయపడే మరోలక్షణం సంభాషణల రచన. 


భారతరచనలోని సంభాషణలు ఆలలి ఆఇతిగా ఉంటాయి. సాధారణంగా 
ప్మాతంచేత దీర్జోపన్యాసం చేయించే ఆలవాటు సోమయాజికి లేదు. శ్రీకృష్టాడు 
రాయబారానికి వెళ్ళి;వుడు చేనిన ఉపన్యాస. కౌంత దీర్ధంగా ఉంటుంది. ఆలాంటి 
సందర్భాలు రండు మూడు తప్ప ఎక్కువగా లేవు, సంభాషణలు చిన్నవిగా ఉంటే 
భావాలు చఛిక్కగాఉండి. మాటలక్రొక శోభకలుగుతుంది, అదీగాక ఉద్యోగ పర్యంలో 


ర 


భ్రావచ్నితణకేగాని కథాంశముల ఒరవడికి _పస క్రి లేదు. చిత్తవృత్తుల చ్నితీకరణమే 
రసపోషణకు రమ్యపధం అని భావ్యబహశ్మ అభిమతం, ధీని కనుగుణంగా నే 
భార తాన్ని తీర్చిదిద్దాడు, 

౮ ౧ 


ఎంత సమర్థుడైన కవిఅయినా నాటకీయతకు పనికిఠాని వస్తువును తీసు 
కొని దానిని దృళ్యకావ్య లక్షణ సంభరితంగా తీస్పటకు పూనుకోడు. అయితే 
రచనలో ఆటువంటి అవకాశం ఉంటే తన _పతిభచేత దానికి మెరుగుదిద్దుతాడు. 
మహాభారతంలోని వస్తువు నాటకీకరణకు ఎంతో అనుకూలమైంది, అందులో విరా 
టోద్యోగ పర్వాలు ఇందుకు అనువై న కథాంశాలు కలిగినవి. తిరుపతి వేంకట 
కవులు ఉద్యోగ పర్వ-ఇతివృక్రాన్ని స్వీకరించి దానిని పాండవోద్యోగంగా తర్వాతి 
కథను పాండవవిజయంగా నాటకీకరించటం ఇందుకు నిదర్శనం, విశ్వనాథ విరాట 
పర్వేతి వృత్తాన్ని వస్తువుగా తీనుకొని 'న ర్తనళాలో గా నాటకీక రించారు. వీరికి 
స్ఫూ ర్షినిచ్చి ది కవ్మితయ భారతమే కాని వ్యాస భారతం కాదు, నిదాసంగా 
గమనిస్తే తిరుపత్సివేంక టకవృల నాటకంలోని కొన్ని పద్యాలకు ఛాయలు భారతంలో 
ఉన్నవి, 


కవి్శితయం వారివి అనువాదమా కాదా? అందులో వారి (ప్రతిభ ఏముంది? 
అనేవారున్నారు. ఈ (పళ్నకు తృపిక రమైన సమాధానం చెప్పవలసి ఉందె. 
సాహిత్యపపంచంలో మూల్మగంథం కంటె అనువాదం ఉశేష్టంగా ఉంటుందని 
చెప్పడానికి ఉదాహరణంగా ఎన్ని రచనలను చూపగలం ? తెలుగులో ఆ గౌర 
వానికి నోచుకొన్న రచనలు కవ్వ్నితయ ఖారతం, పోతన భాగవతం కావ్య కళా 
దృష్టితో గమనిస్తే ఐ వ్యాసభారతం కంటె క వ్వితయభారతం త్తే అరం అనివిస్తుంది. 
ఇలా అనడం వ్యానవర మేన మపహితాత్మకు న్యూనతను అపౌదించడం కాదు. 
వ్యాసుసి దృష్టి కథను థధర్మాభిముఖ-గా నడిపించడం ఆ (పయత్నంలో ఆయన 
అద్భుతమైన సిద్ధిపొందాడు. అవి ఇంకొరు ఆశింపదగింన కాదు--ఆశించినా 
అందేది కాదు. ఆ సంస్కృతభారి తాస్ని తెలును లోనికి అనువదించే కాలంనాటికి 
అభిపృద్ధి చెందినా. కావ్యశాస్త్ర. వాజ్యయాన్న. పరిశీలించి తల్లక్షణో పేతంగా అను 
వాదాన్ని విసిర్మించారు తిక్కన సోమయాజి కావ్యక ళాదృక్పధాన్ని అవలంబించి 
కవి తయం వారు.ఆఅందులోను త్రిక్కనక వి.ఖాగ తాను వారాన్ని తీర్చిదిద్దారు, 


రి 


తిక్కనకవి “కేవల భావానందమయా” అని హరిహరనాధుని స్తుతించాడు 
అదే విశేషాన్ని మనం తిక్కనకవి పరంగా వాడి ఆయన స్వభావాన్ని సూచింప 
వచ్చు. ఇహలోకంలోని భావనుఖాన్ని పరిపూర్ణంగా రుచి చూచిన వాడాయన,. 

తిక్కనకవి వస్తు, ఆలంకార.. భావకళల్లో భావకళకే [ప్రాధాన్యం కల్పించి 
తక్కిన రెంటిని వాటికి ఆంగాలుగాచేకారు. వస్తువును భావానికి అంగ౦గాచేయడం 
ఎలా కుదురతుందని అనవచ్చు. వస్తువు ఎదుట ఉన్నప్పుడు చిత్తం ఎన్ని వికా 
ఠాలను పొందుతు దో ఆ వికారాలను వర్ణించటమే భావకళ. తిక్కన క్షుజ్జింగా 
తెలనీనవాడు. పాాతల మనో భావాలను వాటి రంగులను జయట పెట్టి పఠితకు 
అవ్యయమైన భావపాధేయాన్ని సమకూర్చారు. భాధతం అంతగా జనహృదయాలను 
ఆకర్షించటానికి కారణం దానిలొ వర్ణితమైన భావావేశాలు సర్వజనసాధారణం 
గావడమే. ఈ నాటికి వయసు పండినా జ్లీవళకి వెలయించే _పతివృద్ధుడు 
వీరమూర్తియైన భీష్ముడే, అన్నదమ్ములకు ఆదర్శపాయుడై త్యాగధనులెన (పతి 
ఆ[గసోదరుడు ధర్మరాజే! సతుల మాన రత్షణప ఆతుల బల్య్నపదర్శకు డెన (పతి 
(పచండమూర్తి భీనుడే! లోకంలోని భారతపాత్రలు నిజంగా చనిపోలేదు, వారు 
చిరంజీవులు. 


భారతాన్ని పఠించి సహృదయుడు పొందేది ఏమిటి ? అన్న (పళ్నహ 
సమాధానం కావాలి. మానవుని ఆవేళాలు. ఉద్వేగాలు పగిశుద్ధం కావలని ఉంది. 
ఇచి పరిశుద్ధం కావాలంటే వాటికి వజ్జానత త్వపరిష్కా రం కావాలి. సంయమన 
భావం అలవడాలి. మహాభారతేతివృత్తపఠథన సలిలన్నానం చేసిన వాని కాయిక 
వ్యాపారం, మానసిక వ్యాపారం పరిపూతం అవుతాయి. భారత-ఆధ్యయనం వల్ల 
సహృదయుల స్వభావంలో ఉదాత్తత కలిగితీరుతుంగ. ఏ గొప్ప రచన అయినా 
పఠిత దృక్పథాన్ని నిశ్చయంగా మార్చివేస్తుంది. 

కవి_బహ్ము కమనీయ కవితను ఎందరో అనుభవించి, ఆనందంచి, ఆ 
ఆనందాన్ని విమర్శల ద్వారా వ్యాఖ్యానాల ద్వారా లోకానికి అందించారు. 
తక్కానగారి భారతంలో కొన్ని పద్యాలకు సరళ వ్యాఖ్య [(వాయవలసిందని యువ 
భారతివారు నన్ను కోరాద. ఊఈపిథంగా నామ చేతనైన రీతిలో వ్యాఖ్య వాశాను. 6! 
విధంగా తిక్కన రసభారతికి హాఠ తిప్టుడానికి అవకాశం కల్పించిన యువభార రి 
వారికి నా అభినుత్తి 


డా॥ ఎలూరి శివారెది. 
రా ల 


తిక్కన రసభారతి 


విద్వత్సంస్త వనీయ భవంక వితావేశుండు విజ్ఞానసం 
పద్విఖథ్యాతుండు సంయ మ్నవకర సంభావ్యానుభావుండు గృ 
ష్టదైైపాను డర్థి లోకి హితనివ్టంబూని కావించె ధ 
ర్మాద్వ్వైతస్థితి భార తాఖ్యమగు లేఖ్యంబైన యామ్నాయమునన్‌ 


(విరాట - | - త్రి 


ఇది తిక్కన మహా... వ్యాసమహర్షిని భావించినతీరు. భారతీయ 
నంస్కృతికి విజ్ఞాన నర్వన్వం -? వించుకొన్న మహాభార తాన్ని రచించిన మహా 
మునిసుతి సమచితం. సంభా.?0. వ్యాసర్షిలోని వయే గుణాలు తిక్కనను 
ఆకర్షించాయో ఆయా గుణసూచకాలే పై పద్యంలోని ఒక్కొక్క విశేషణం. 
వ్యాసభట్టారకులది విద్వాంసులచే పొగడబడిదిన శుభ_పదమైన కవితావేశం. 
ఎంతటి కవిత్రావేశం ఉంటే ఆంతటి విస్తారవాజయరచన సాథ్యవుతుండి. మరి 
ఆయన విజ్ఞానసంపద చేత స్కుపసిద్దుడు. విజ్ఞాననిధి ఆయిన వానికి ధననిధితో 
ఏం పని! ఆయన మహనీయత బుషులకు మ్మాతమే అర్థ మగునుట! వేదవిజ్ఞానాన్ని 
విశేషించి, ధర్మ్యపవృత్తిని పురాణాలలో (పపంచించి, వేదా-త సూూతాలను 
విదితం చేసిన సంయమికి ఒకే ఒక ఆశయం ఉంటుంది. ఆది లోకహితనిష్ట. 
అన్నాడు. భారతం విభిన్నధర్శా కు. సమన్వయం సాధించింది. దానినే తిక్కన 
థఠ్మా దై్వ్వైతనస్థితి అన్నాడు. థగ ములకు ఐక్యము ఘటించడం, ఆమ్నాయమని 
వించుకోదగిన భాఠతం ఆ భావై సతను సాధించలేకపోతే యేముంది? ఆమ్నాయ 
మనగా పరంపరగా _గహింపడ ౨ది. అళిత వవి_త మెంది వేదం తప్ప హిందు 
వులకు మరొకటి ఏముంటుంది ? ' వద్‌హాన్తి తదన్య[త యన్నేహా సి న తత్క్వుచిత్‌' 
అని సంస్తుతికెక్కిన భారత:శన కావించిన కృష్ణద్వైపాయనుడు విజ్ఞాన 
సంపద్విఖ్యాతు డే! 


తన రచనకు మూల్మదవ్యం సమకూర్చిన వ్యాసర్షినిస్తుతించి తదేక దీక్షతో 
భారతరచనకు పూనుకొన్న తిక్కన కివిని వ్యాసుడు ఆవెశించాడా అనిపిస్తుంది. 
వ్యాసముని భార తాన్ని జీర్ణంచేసుకుని, కావ్యకళాదృష్టితో తెలుగులో వినిర్మించిన 
తిక్కన మహాకవి అపరవ్యాసుడే! | 


్ష 


సేగసీనకొనలేచి నింగి యంతంతకు 
నవులగ్యదోవ(గ( దన్‌రారుదాని 
జా(గినశాఖ లాళాచ్యకమున కొౌలం 
దులువార వెట్టంగ..లుచుదాసి( 
గవటలొండొంటితో ( గదియుచు నెడము- 
(మింగి _పబ్బ(గ సొంపు మిగులుదాని 
లోనిజాంపము పవలును బెశ బిటి 
నొదవించి పొదలంగ.."ప్పుదాన్‌( 
గనియెంబవమాన వివిధ నర 
వర్తి(గాక ఘూకారావస్ఫూర్తి జాతీ 

భీతిపరిసరవర్తి నాభీలభుజ,, 

చండమూర్తి శమీతరు చక. (విఠాఓట - -162) 


నకళాను 


దుర్మార్గవర్త నులె న మానవులు, వ్యాాఘా లైన జంతువులు మ్మాత్ర మేకాదు 
ఆవగ్ధావళాన వృషాలుసైతం భయంకరంగా ఉండవచ్చును. అటువంటి శమీ 
వృషాన్ని తక్కనక విపై సమలంకృతి పద్యంలో వర్ణించాడు. పాండవులు ' అజ్ఞాత 
వాసం నిర్వ ర్తించినప్పుడు తమ ఆయిధా౨ను ”క్షిప్తంచేసిన శమీవృక్షంమే అవ. 
ఆ వృక్షం భయ్యపదం కాకపోతే పశుపాలుర ఏంటివారవరై న ఆ ఆయుధాలజోలికి 
వోతారేమోనని పాండవులు ఏరికోరి దా్శ్శ్నా ఎ: కొన్నారు. పై పద్యంలో వర్డిత 


మెంది దాని స్వరూపం. 


ఇందులో కొమ్మలకొనలు సింగని వైవి నెట్టతూ ఉన్నవని * చెప్పటం 
ఆఅంళయోకి . దిక్కులకు సౌగిన దాని దీర్చము౨న కొమ్మలు దిశామాపనంచేస్తున్న 
వసడం ఉ్య్యత్పేక్ష. వెద్దకౌమ్యులు తమ నిడుము ఎడమును _మింగివేసి ఒక దానితో 
మరొకటి వెనవేసికోవడంలో అతిశయించిన దా. స్థాల్యం తెలుస్తుంది. శ్యామా 
యితంగా ఉన్న దట్లమైని ఆకజొంపాలు పగలే చీకటిని సృష్టిస్తన్నాయనడం 
కైకా! బా 
కూడా అత్రిశయోక్రి . అందువల్ల దానిపై దాచుకొన్న ఆయుధాలు పరులకం౦టపడ వు 
నే అద శాం ఆగ ననా 2 నా ళ్ళ 
అన్న విషయం ధ్వనిస్తుంది. గాలి వల్పచల్లించి ఆ వృక్షం నర్తిస్తున్నట్లున్నది. 
కాకీ గుడ్డగూబలచప్పుళ్ళచేత, భుజంగాలచేత భీతెిదమె ఆనభిగ మ్యం అయింది. 
పె పద్యంలోస్సురించే ఆత్రిశ యూ కులు, ఉత్వేక్షలు చతుర్రిశలా వ్యావించి చూచే 
మూ ల వాతి ఈ థి లి 


తీట 


వారికీ భయంకరంగా ఉన్న ఆ శ మీవృక్షన్థితినీ నమ్మ గంగా స్ఫురింపజేస్తున్నాయి. 
సన పద్యరిలోని పాదాలు వేసెకవే వి్నళాంతి పొండి లోలమానమైన కొమ్మలన ర్త 
నాని, ఆ నర్త నంచేత వర్ధిల్లిన దానీ (పచండరూపాన్ని భాసింపజేస్తున్నాయి. 
పద్యంలో అంత్యాను_పాసవల్ల ఆ శమీతరుపు చలనావస్థలో కలిగించే ఆరావం 

రిస్తున్న వె. దృశ్య గృవర్షనలొ తిక్క నగారి భావనాశక్రి లే పని చేస్తుందో దర్శించ 


దువ్వూరోద్యమ బా: వికమ రసాస్తోక _పతాపస్ఫుర 
ద్గర్వాంధ ్యపతివీర నిర్మధన విద్యాపారగుల్‌ మత్పతుల్‌ 
గిర్వాణాకృ్ళతు లేవు రిపు నిను దోరీలన్‌ వెసంగిటి గం 

యడ ల వ! 
థర్వుల్‌ మానమ.గబాణముంగొనుట తథ్యం బెమెెయిన్‌ కీచకా 


(విరాట జ 2-క5్‌లొ 
రౌద్రం పురుష న ఆఎలంకార మైనట్లు గ్రీజాతికికాదు. గృహస్థ 
ధర్యాన్నిసిర్వ ర్రంపవలనిన పురుషునికి ఆ 'శ్రిరక్షణార్థం కోథ్యపకటనం సహజమె 


ఆత్మరక్షణకై పూనుకొన్న నల తన వెంటబడ్జి కీవకుని జడిపించటానికి చేసిన 
(ప్రయత్నమె పె పద్యంలోని విషయం. తన పతులు స్వయంగా కీచకుని ఎదిరించ 
డానికి అనువె న సమయం కాదు కనుక ఆధునిక గ్రీలా ఆమ ఆ ఉద్యమానికి 
పూనుకొంవి, పరకాంత ఆని తెలిసికూడా పరసతీ సంఘమున వచ్చు పాపమునకు 
నోరుతును గాని ఈ మదన *"ధ సహింపబేము అంటున్నాడు, ఆ కామళాస్త్ర కోవి 
దుడు కీచకుడు. హితం, ౬.౦; మరచి రతంకోసం ఆరాట పడుతున్నవాని భయ 
వెట్టడానికీ (సయత్నించిన రు ఇఏి. నాపతులు సురసన్నిభులు. భుజపఠా_కమ 
రనసికతతో శ్మతువీరుల సిద్మూలన విద్గలో పండితులు. వారిని ఎదిరించటానికి 
ఎవరికీ సాధ్యంకాదు. ఒక _రుకాదు ఐచుగురున్నారు. నన్నవమానింప (పయత్నిస్తే 
ఇపుడే తటాలున భుజబలంతో నీ మానాన్ని (పాణాన్ని తవక హరిన్తారు కీచకా 
అని (దొపపి ఎంతో ఉలల:ంతో అంటున్నది. శార్దాలవృత్తంలో గాఢబం 
యుతంగా సంయుక్తాక్షర [పా శతో వెలనిన ఈపద్యంలోని (పతిలక్షణం రౌ దాన్ని 
వ్య కం చేస్తున్నది. 


ల 


తిక్కన “వికమరసమని అన్నాడు మహాభారతంలో తిక్కన రసపదాన్ని 
చాలామార్డు భావాలకు జోడించి ఉపయోగిస్తాడు. కవ్మిబహతి న ననా ట్యేరి సాః 


13 


స్మృతాః ఆనముకోవకు చెంపన వొడుకాదు. అనంతొ వై రసాః అనుదృక్పథం గల 
వాడు. ఆనుభవదశలో _పతిభాపం రసస్థితిని పొందుతుంపవె అని ఆయన విశ్వా సం 
ఏ పద్యంలోని ఇప్పు అనురూపం ఇప్పడు అనుదానికి గుర్తింపు దీనిలో ఉపకారము 


[౯ 


ఆను స్పా. ౩౦ ఇచ్చులో వించించ. అవి కీచకునితో న్మిపాణము లోపించనన్నదని 
(చౌపనె చెవ్పిశ చూ. ఏధ్వసింప మాడు నే ' వ్యిబహత్మ ఇప్పు... .న్నిపాణముంగొనుట 
అను వాక్యయోజనం చేసిచూ. పే ఆ అంతరార్థం భానిస్తున్నవె. పెగా “క్రీిదక్రా అసి 
చౌవవె అతన్ని సంబోథధించింది కచకమనగా. లోనబాట్టగా ఉన్న వెదురు. వ్య వెదు 
రును చీల్చిఇట్లు నాపతులు నిన్ను చీల్చివేయగ లరన్న ఢ్వనితో కూడిన హాల పోయ 
విశేషణం "ది 


తన మొవ్పెదుర (౧ న్నందగలి యెశ్వర్‌ కన 
మల. _కమృజంజాడ వంయువాండు 
న వర్తనము విన్న మునిజనంబున కైన 
నలవరించి కొనంగ వలయువా.డు 
తన వితరణ౩+ వినినంగల్పక తరు 
వులకై నదలయూ6ప వలయువా(డు 


నకులుండారులకు నశ్వశిక్షకుండుకాంగ 
నగునె యాతని దున్థ్సితి యనుదినంబు' 
గాంచి కన్నీరు డించుచు. గడపరాని 
బైపఘటనకు నొత్తు(జిత్తంబులోన (విరాట = ల ఏ౮08) 


సాహిత్యంలో స్తీ9సౌందర్యాన్ని వర్ణించే పద్యాలే ఎక్కువగా ఉంటాయి, 
పురుష సౌం"ర్య వర్తనచేసిన రచనలు తేక వోలేదుకాని _ చాలా విరళం, అయితే 
సౌందర్యం సద్దుణళోభితమైనప్పడే నత ంణా ఉంటుంది. భారతంలో 
కౌంతేయులకేకాన మ్యాదేయులకు (ప్రాధాన్యం లేదు. కీచకుడు తనను పరాభవిం 
చడంతో నాటి ర్యాతి భీమసేనుని వద్దకు వెళ్ళి “నన్ను ఆ విధంగా. కీచకుడు 
పరాభవంచేస్తే నీకు న్విద పట్టిందా అనీ దౌపది నింవేసి అడుగుతుంది. పతుల 
ఆ శక్తృతను గర్హిన్తుంది. వివేకశీల గనుక వెంటనే చి త్తపసన్నతతో భర్తల మహ 
నీయతను మదికి తెచ్చుకొని ఒక్కొక్కరి గుణసంపదను స్తుతిస్తూ నకులుని 
గురించి చెప్పినదే పె పద్యంలోని విషయం, 


శక్తే 


ఎదుటసకిన ఎనర్రైనా ఎవరీ ఆ దగ్గాడని మరలి చూచేటంత సోయగం 
నకులునిది. ఉపత్యక్షంగా అంగొంగచ్మితణటే. గాకుండా (పతిచర్యవల్ర వస్తు 
గౌరవాన్ని సూచించటు రససోషణలో ఒక మెలకువ. నకులుడు మునులకు 
తం ఆదర్శ్యచాయమైన శీఎంగలవాడు. యుద్ధ ఇతో శతుపులచెత పొగ 
అందటానికి ఆర్హమన పౌరుషు గలవాడు శ్యతువు లు మెచ్చిసది వ్‌నలెన శౌర్యం. 
కల్చవృవ్షాలము కూడా త్వం నత పగల దా-ంఎంంగ అందాలా ఎన్ని గుణాలున్నా 
ఏమి (పయో జనం. విరాటు” ఆశ్వశాఐలో ఉఊండిగం చేయులనీన దుఃస్థిత సంభ 
పంచింది. అదే _దౌపవకి నిర్వదాన్ని గలిగించే విషయం. ఫురుపకారం కంటె 
దైవఘటన బలవత్తరం అన్న విషయం భారతంలో పలునూ (పసక్న మైంది, 
అందులో ఈ సందర్భ. కూడా ఒకటె, ఇష్టజనన్లేశం వల్ల శోక భావం జనిస్తుందె. 


(చొపది కన్నీరు నింపటానికికారణఎ అదేకరుణ ర సపోషణ3కు పదరచనలో శి థిల్యం, 
కఠకచనలో రాగసర€ సహాయకారులుగా ఉంటాయన డానికి ఈ పద్యం నిదర్శనం, 
వెనశకువం దనిపిన తనువు లొండింటితో 
గీలించి సిదించి మలుకాంచి 
తర ణులు. బతులు వాతాయనంబుల నల్ప( 


వొలయు ప(టోక టి మలయ 


కేల్రిసలిపిరి భవన దీర్ధకల తము 


గ్ర 
విరుల నెతాలి ననయంగ బెరసి చెమట 


అలలో 


పొడము మేనుల తసికంపు పోచి తజఅచు 
టూర్చు గొడ్పుల పరిమళ ముల్లనిల్లి. ఏవఠాట _ 2.208 
ణి ళల ఆ 


విరాటపర్వంలో _పభాతకాల వర్రనచేస్తూ, ఆ 
శ ణ 
ణాన్ని శృంగారోన్ముఖంగా దర్శించి తిక్కన మహాళవి వై విధంగా వర్ణించాడు. ఇది 
క్యు వ. మ మ్‌ జ్‌ 


సంయోగ శృంగార స్వభావబ్యతణం. భారత కథనుంచి విడిగా ఉదాహరించి 


తు 


1 


ఆలంకారికులు శృంగారాన్ని సంయోగరూపమని. వియోగరూపమని రండు 
గా విభజించినారు. అదులో వియోగశృంగారంలో అంతరాలు గమనించారు. కాని 
సంయోగశ్ళంగారంలో భేదాలను భావించలేదు. తిక్కనకవి ఏ రసాన్ని వర్ణించి 
నపుడై నా భావాల త్మీవత రుచిరతను ఉద్దీపన సామ్మగిని సుష్టుగా వర్డిస్తాడ.. 
మత ౧ న! ఇచా 
శృంగార వ రనలో ఆంగాంగవర్హన చేసి ' సన పర్వతాలు" వంటి (పయోగాలు 
చేయడం ఆయనకు నచ్చదు. అది (పబంథకవులకు పరిపాటి! 


కీచకుని ఆతివేలమైన మోహాన్ని వర్ణిస్తూ మధ్యలో _పభాత వర్ణనావకాళాన్ని 
వినియోగించి ఈ పద్యం రచించాడు. తిక్కనః వి. నిజానికి కీచకుని కామ వర్ణనపు 
గంవాయితోటలో ఈ పద్యం తులనిమొక్క. 


శృంగారం మొదట భావైక్యాన్ని. పరిపుష్టదళలో శరీర సంయోగాన్ని వాంచి 

స్తుంది. సంయోగశృ్శంగారం తలుపుల్లో, మెలపుల్లో ఎడబాటు సహించలేని దళ, 

దాని ఫలితమే సంశ్లేషం ఆ అనుభవసౌష్టవానికి మారుతం, పూలు, చందనం, 
్నే ఆరా షా షా - ౧ లఆదికొ 

చందుడు ఉ్యత్వేరకాలుగా పని చేస్తాయి. ఉద్దీపననె మగీ సౌందం న్టగ్‌ఎ వెలా 

రృగల్లిన వస్తువు కంఠ బడగానే సహృదయ డు స్పందిసాడు. ప్తె పద్యంలోని 


రసవంతమైన భావం ఇన; 


యువతీయువకులు కౌగిలికల్లా తసిని, సౌొంసి నిదురించారు.. వేకువన 
మేలుకొన్నారు, ఉషఃకాలాన గవాక్షాల ద్వారా వీచే మూబయపవనాంకురాలు స్పర్శ 


లో వారి చిత్తాల్లో మఠల రాగాంకురాలు మోసులెత్తాయి 


దాని మధురమైన ఆనుభాఎ' లే'ఒండ్‌"రులపె( బొలయు చూడ్కులు అంతటి 
భావనాతృప్తులు గను3 నే శృంగార పరిపోషక నామ్మగెని కూడా ఆదరించేన్టితిలో 
లేరు ఇంటిలోని నడ చావుల యందలి పద్మనుగంధం వారి చెమట ఐసనను పో 
ట్టి మనస్సుకు హాయిగూర్చునట్లుగా ఉంది. తక్కినకి వి వ్యాఆల ప్రవృత్తికి 
అనుగుణంగా రసవాతావర ణాస్ని కల్పిసైడు. కీచరని జాంతవో[దేకాన్ని దీనితో 
పోల్చిచూస్తే మనకీ విషయం స్ప్వమవుతుంది. తిక్కన వర్డించిన (అమూలకమైన) 
కీచకుని శృంగారాన్ని నిరసించే వారు సందర్భానుగుణంగా ఆయన ఆమలిన 


శృంగారాన్ని ఎలా వర్ణిన డో ఈ పద్యం చెబుతుంది, 
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నాయొడలు చేర్మినప్పుడ 

నీ యొడలెట్లగునొ | దాని నీ వెజింగదున 

శ్నీయబలల తోడిదిగా( 

జేయదలంచిత్రివి |! తప్పుచేసితి గంటే (విరాట.2.898) 

భార్య పరాభవానికి కారకుడైన కీచకుగితో భీమసేనుడన్నమాట ఇది కీచ 
కుని మర్దించడానికి ఉపాయం ఆలోచించి నాటిర్వాతి భీముడు, (దౌపడి నర్తన 
శాలలోనికి వెళ్ళడం జరిగింది. కీచకుడు అలంకరించుకొని నర్తనశాల (_పవేశిస్తాడు 
భీముడు ఆచ్భాదితుడై ఉత్తరలీలా పర్యంఠం మీద కూర్చొన్నాడు. (దౌపది సమీ 
పంలో దాగి ఉంది మోహంతో ఉఊవ్విహ్హరుతున్న సింహబలుడు పర్యంకం మీద 
కూర్చున్నది మైఠర్మది అనుకొని. అమె అక్కడికి వచ్చినందుకు ముచ్చటపడి ముట్టు 
కున్నాడు. వాని చేయి తాకగానే భీముని శరీరం ఉప్పొంగింది. కాని ఆ_గ హాన్ని 
న్మిగహించుకొని ఉద్విగ్న చేష్టలను ఆణచుకున్నాడు. వలువల చాటున ఉన్నవాడు 
వలలుడసి తెలియక వనితే అనుకొని కీచకుడు ఆస్పర్శకు పులకించిపోయాడు. 
రోమాంచం కలిగింది. పౌరషచేష్టలకు, (పణయచేష్టలకు ఆంతరం తెలియని 
ఆ రసికుడు కీచకుడు ! 'సుందరీవణులు చూహంతో నాకు లంచమిసారు. నేనేసీకు 
బహుమతి 'తీసుకువచ్చానంటూ” మతిలేని స్తుతిచేని అనంగ ల్రీలకు "ఆహ్వానిస్తాడు. 
అప్పుడు భీమస్సేనుడిలా అన్నాడు : *నా శరీరంతో నీ శరీరం కలిస్తే నీ తనువేమై 
పోతుందో అదినీకు తెలుస్తుంవె. నన్ను సామాన్యక న్యలతో చేర్చి పలుకవద్భ _ అలా 
అనడం తప్పు” 

తిక్కన ధ్యనివూర్వకంగా రచించిన పద్యాల్లో ఇది ఒకటి ఆమాటను కీచ 
కుడు ఊపొంచిన తీరువేకు సహృదయునికి స్ఫు3ంచే అర్ధం వేరు.ఆమె ళరీరై క్యాన్ని 
కోరుకుంటున్నదని ఆ చపలుని తలంపు ముష్టియుద్ధంలో నీళరీరాన్ని ముద్ద చేస్తానని 
వలలుని ఉద్దేశం. ఆబల శద్దాన్ని తిక్కనగారు స్రీ పరంగా సాభ్మిపాయంగా 
వాడటం జరిగింది. తనను శ్ర్రీగా భావించేనరికి భీమునికి _కోథం హెచ్చింది. 
ఖీముని నోట వచ్చిన ఈ మాట చమత్కారంగా రాణించింవ. వీరర్శౌాదమూర్రి 
యెన భీముని నోట ఇటువంటి పలుకులు వెలువడఓం చమత్కార! వ్యాస 
భారతంలో “ఏష్ట్యాత్వం ధర్మనీయో౬ని వెష్ట్యాతాశ్చినం ఉపశంసని, ఈ దృశస్తు 
త్వయాస్పర్శ. స్పృష్ట పూర్వోన కర్షిచిత్‌ అని ఉందె. త్రిక్కానకవ్ప ఈ క్లోకాన్నికి 
ధ్యన్మాత్మకంగా తీర్ని సందఠ్భాన్ని సమలంకి రించారు, 


క్‌ 


మనకీచకుల కెల్ల మారియైపుట్టిన 
సుదితిపోయెడినని చూచువారు 
నద్ధిరా సీకుగ్యగొవ్వణుగ దేంజూతుగా 
కని తలచూపక యడగువారు 
నలవోకగను(గొని యంతరంగము బిట్టు 
వబెదర మాజు మొగంబు పెట్టువారు 
నెదురగా వచ్చిన నెంతయేనియు దవ్వు, 
గలు” వేశాక ఉతొవంగౌలగువారు 
ముట్టంబడి మేనంగంపం ౯: పు్టనొది(గ 
యుండువారు(గర బున నుదర మప్ప 
లించి యమ్మరొ రక్కాస యంచు నులి 
మలుకు వారునై పురజనంబముల తలంకి (విరాట-8-8) 
కీచకుని భీముడు సంహరింపగా విరాటనగ౩ం౦లో వితభయం కలిగింది. 
(ద్రౌపది వఏదోమహామూ ర్తి అనుకొన్నారు జనులు. న రవీధుల్లో దౌపది కనబడితే 
చాలు జనం చెల్లాచెదరై పారిపోయేవారు. ఆ అనుచితరీతిని బలవంతంగా తిక్కన 
హాస్య రసస్ఫోరకమైన వై వర్ణన చేశారు. కీచకడం చచ్చినచావుతో ఉపకీచకు 
లకు తెలివిరాలేదు, తమ అన్నశవంతోపాటు (దౌపదిని సజీవంగా దహించటానికీ 
పూనుకొన్నారు ఆ_పయత్నంలో భంగపడి మృతిచెందారు. ఆది విరాటనగర 
పౌరుల్లో భయాందోళన రెద్టింపుజేసింది (దౌపది. ఎదట కనివిస్తేచాలు మన కిచ 
కులను చంపిన మహామారి అని తలచేవారు కొందరు. ఆమె వీధిలో సోతున్నప్పుడు 
చూచేవారిని చూడవద్దని వారించే వారు కొందరు ఆ: కోకుండా ఆమెను చూచి మారు 
మొగం వెట్రేవారు కొందరు. ఆమె ఎదటికివచ్చి జంకుతో కాలికి బుద్ధి చెప్పేవారు 
కొందరు. సమీపానికి వెళ్ళి గడగడ వణశకేవారు కొందరు ఆమెను చూచి రొమ్ము 
బాదుకుని అయ్యోరాక్షని అని అరచే వారు మరికొందరు. ఇన్ని విధాలుగా విఠాట 
నగరంలోని పౌరులు హచలిపోయారు. వారి వాక్క-లో వికతిః గమనంలో వికృతి 
చెష్టలో వికృతి, సహృద ములకు హాస్యరసస్ఫోరకంగా ఉన్నాయి సామాన్యపు 
కృతుల మనస్థితి భీత్విపద వస్తుదర్శనంలో ఎలా ఉంటుందో మహాకవి ఆక్కన 
చక్కగా వర్ణించారు. విరాటనగర పౌరులు చేస్టలుచూఛి సదౌపడి ఫ్రివరీతంగా 


1 
ఉట 


నవ్వుకొన్నదట (_పాకృతజన లలోని అవివేకం ఈభయానికి కారణం. ఒక్కోసారి 
అజ్ఞానం నవ్వుతెప్పిస్తుంది. నాఓకీ.ఎతలోని విన్నాణం తెలిపిన తిక్కనక వ దృశ్యాన్ని 
ఎట్లా కన్నుల కటిసాడో చూపడానికి ఈ పద్యం చాలు. 
భో ట--+* ల 

తమ భావానికి ఆనుభావా.ఎ ఎందరో ఎన్నోరకాలుగా వర్ణించారు. ఇంత 
స్వభావో కక్రిరమ్యంగా అనుభావ. గన చేసినవారు ఆగవడరు, 

ఆజ్ఞులు కొంద అప్పు ఎ వహాసవు సేయచు గూఢరూప రే 

థాజ్ఞత రేమి దద్వికృత యము మీదను ద్య నిల్ప6గా( 

[బాజ్జులు మూర్తిసౌమ; యు బాపఖలదీర్ధతయుం భటత్రు త 

త్వ్వజ్ఞతయున్‌ గతిస్ఫు స్ట్‌ చుదాశళ్తతయుం గ్‌స్‌ సంశయంబుతోన్‌ 

(విఠాట -_ జ "త్త 


ఉత్ర్తరగో[గహణం చేయ ఓఉాకి విజయుడు వచ్చాడు. అయితే విజయుడు 
విజయుడుగా రాలేదు. బృవ గా వచ్చాడు. అటువెవు మోహరించిన 
కౌరవసేనను, ఇటువైపు ఒక £ రూపుడు, భీరుకుడు కనిపించారు, విస్తారమైన 
కృరుస్సేనను ఎపిరించడానికి వచ్చి! ఇద్దరే - వింతగా ప్రవర్తిస్తున్నారు. వీరుని 
వేషం థరించినవాడు జారిపోతున్నా డు . విచ్శిత వేషధారి ఆతన్ని నిలువరిస్తున్నాడు. 
కౌరవ సేనలోని స్టూలబుద్ధులు సూక్ష్మబుద్ధులు, ఆ ఇద్బరెవరో గుర్తించడాసికీ 
(ప్రయత్నిస్తున్నారు. అజ్ఞాతంలో లంద వ నివురుగప్పిన నిప్పలా ఉన్న బృహన్నల 
రూపరేఖలను వికృత శరీరాన్ని అఆసహసిస్తున్నారు. (_పాజ్జులు వికృత వేషం 
మాటున భాసిస్తున్న రూవసౌమ్యుతను, ఆజానుబాహులను, ఈూ భలక్షణాలను 
నడకలోని నాణ్యతను పరిశీలిం: ' _పస్తుతిస్తున్నారు. “ఆ కార్రైః ఇంగితైః జ్ఞాయతే 
అంతర్గతం మనఃి అంటారు, 2063 1 016 1606౫ 0€ 910 90116) అన్న మాట 
ఒకొసారి మో సంచేయవచ్చు కాని ఆకా:౦. చేస్టలు, నడక నరుని నాణ్యతను 
వెలకడతాయి. 

ఉత్పలమాల పద్యంలోని రెండు పాదాలలో ,పాజ్జుల ఆభ్యిపాయాలను, మరి 
రెండు పాదాలలో (పాజ్ఞుల ఉద్దేశ్యాలను పొదిగి అతడ అర్జునుడు ఆగునా ? కాదు 
అన్న భావానికి సమసంఘర్షణ కల్పింట వాక (యోజనంలోను శిల్పం మెరిపించాడు 
తిక్థంన కవి. తిక్కానకవి మేధావి. ఎంత సౌందర్య పిపానియో అంత వివేక శీలి. 


[కి 


మేధావి తనలోని విమర్శనగుణాన్ని పె పద్యళచనలో పొందుపరిచిచూపాదు. 
దుష్కు న వ. వాగించి హననం పె ఉీకినిక చూవి జ్డా ధాతువును 


లోకంలోవి వ్యక్తుల స్టూలబుస్టిక, పంళం ల. సూక్మ్మేక్షితకు తిక్కనకవి 
ఆంతరాన్ని చూ పెట్టాడు ప్యాతచ్చితణ:: ఇట్టి ఎ కేషణ ఒకి అంగఅ. ఈ రచన 
తిక్కన స్వోపజ్ఞం. మూలంలేసది “నిక సపాహసన్‌ కేచిత్తధాతురూప 
మవేక్ష్యతమ్‌ి ఇంతమ్మాతమే మూల..లో ఉ = (భండార్కరు పతి) దీనిని 
యెరిగువెటిచూపాడు మహార పి. 
వెలవెల బాజుచు వెగగొందు. బెవవుల 
తడియాఆఅ నెంతయిు. ఏ లడిలు 
న. రా 
జలన నంగంబు లల సిండి( జెమన్న( 
మం. రా 
బదములు కరములు! /.డఉియవఎట(కు 
హృదయంబు తటతీఓ నదర౦/”. బెలుు బు 
డీనదృుష్టులమో ముతేజిచూచు 
ట్‌ 
నెలు(౦గు గద్దవెక్‌( దొ్‌టిం నేద్చు విడుమసి 
(పార్థించు షె ఓ(గీడ్చాటు దోంటె 
నిష్కళ తళుద్ధ హేమింబు నిరశ్రల్‌ జ్ఞ 
లాష్ట్రవైడూర్యముల దుర గాథ్యరధ మ 
గంటి దళకమ్మ నౌ క్రయూరః బురము సొచ్చి 
నపుడ యిచ్చెద నికను నార్తా( గుచు (విరాఓ అవ 60) 
కౌరవులను చూచి భీతుడై ఉత్తరుడు రణరంగంలో సిలువడాసికి జంకి 
బృహన్నలకు లంచం పెట్టి పారిహోజూస్తున్నాడ తొందరపాటే తప్ప నిలుకడ 
ఎరుగ సీ చంచలుడు ఉత్తరుడు. *వ్రేర్ర మ్మ అం బృహన్నలను విలిచి సత్వ 
రంబున* కవచాన్ని తాడుకొని రయమున సిడమర్త కము ఆని ఆజ్ఞావించి; “రయంతో 
బున రథాన్నితోల మని ఆనతిచేనివచ్చి అక్కద. య- ధులను కాటి “రయంబున 
తేరు మరల్పుము" అంటాడు బృహన్న షలతో. ఎృహన్నల “*“రయమ్ముున*' వచ్చి 
'“భయమ్ముని పారిపోవడం ప పద్ధతి చ. వమేలప. "తారు. రథం దూకీ పారిపోతున్న 
ఉత్త రుణ్జి వెంబడించి వతత సాడు, ఆప్పుడ ఉతరుని పరిస్థితి ఎలా ఉందో 
జె సీసపద్యపారార్డో. ఎమన్నాడో తేటగీతిలో ఎ రించాడు మనిషి భయపడ్డ ప్పుడు 


జ౦ 


చెత్తిం ఎన్నీ విధాల కంవీస్తుందో ఆ భానొారబరోలను చూవగలనేర్పు ఆయనకు 
జన్మతో అనుభవం. భీతుడై న ఉత్తరుడు తెల్లమొగంవేశాడు చీకాకుపడ్డాడు, వెదవులు 
ఎండిపోయినవి గుబులువున్దింది. శరీరాంగాలకు చెమటపట్టినది, కాష్ట్రచేతులు వణుకు 
తున్నాయి, గఏండె తటతటమని కొట్టుకంటుంన్నది. బిక్సు.మంటూదిక్కు.. ల చూస్తు 
న్నాడు పాతపొవటానికి రోదనాన్ని నాధన.గా ఉత్తరుడు ఉపయోగంచాడు.అయినా 
బృహన్నల వదలి పెట్టలేదు ఇక లాభం లేదనుకొని నూరు నిష్కాల బంగారం 
ఇస్తానన్నాడు ఉజ్వలంగా ఉన్న ఆస్టవైచూర్యాలఎ ఇస్తానన్నాడు. ఆది చాలక 
పోతే పది ఏనుగులు ఇవ్వగలనన్నాడు ఎప్పుడో కాదు నగరానికి వెళ్ళంగానే 
తప్పక ఇస్తానన్నాడు. ఉత్తరుని మిషగాచేసుకొని లొకంలోని భీకవుల చిత్త 
వకల్యాలను చిన్మయంగా వర్జించిచూవొడు సోమయాజి. తిక్క-.నకవి భావ 
పరంగా వాడిన _కియాపదాలకు ఆర్థం చెప్పలేక నిఘుంట వులు తడబడ్డాయి. 

ఉత్తరుడు ఇక లాభం లేదనుకొని మరొః ఉపాయా స్తం (పయో గించాడు 
“మూ అమ్మ నాకోసం ఎదుముచూస్తూ ఉంటుంచె. నన్ను వెళ్ళనీ ఆన, 


మూలఖిరతంలో ఇంతక ౦ టహాస్యస్ఫోరకి మయిన మాటలున్నాయి. ఎందుక్‌" 
తక్కనగారు వాటిని తెలిగింపలేదు. తానుకూచిన (పతిలో లేవేటూ ఉత్తరునకు 
్ఫహన్నలతో! క్షీరంవా దధి౩ ఆజ్యంవా త్యకంవా న పిబామ్యహం,ఆ రనాళం 


ల 
హి పాస్యామి నలు గోభిః _పయోఎనం' అంటాడు పాలుగాని, పెరుగుగాని, నేయి 


ట్ర 


గాన్కి చలగానిః నేను _తాగ:., శేవల- ౨లిఆ.బలినే తాగుతాను-అందువల్ల నాకు 
గోవులతో పనేమి - వెళ్ళిపోతాను" ఎని అబితే భండార్కరు పతిలో పై 
శ్లోకానికి ఆధోగత్రి (1001-2016) పట్టింది. (పక్షిష్తమని భావించి ఆడుగును 
విసిరివేశారేమో! ఒక్కోసారి _పక్షవ్తాలే ఆసలైనపాఠం కంటె బాగాఉండటం 
మన దురదృష్టం! ఏమైన మహాభారతంలోని హాస్య శంపాలతలు అనుభవించ 
తీరవలనినవ' 


వెరవరిగాక వీం;కు కరుఏరులకుం బడసూపు వాడెయ 

చ్చెరు వొక మానిపేర నిటందేరంగ వచ్చుచు నున్నవా( డహం 

5 రణమ కాని యొండొఆటి గానండు మూర్తి విశేషమారయన్‌ 

నురపతియట్ట వీనిమదిచొప్పది యెట్లా యెజుంగ నయ్యెడున్‌ 
(విఠాటం4.01) 


డ్‌! 


గ్యోగహణా)కి వచ్చినవాడు అర్జుషడే అనీ సిర్ణయించుకొని కౌర వ పైనికులు 
కలవరపడ్డారు. గురుదేవుని మరుగుజ'చ్చారు. అక్టునుడు రణానికి మోహరించి 
శతువుల ైఠ్యాన్ని హరించాడు ఉదోణాచార్యునికి వచ్చినవాడెవరో ఆర్థమెఎవె. 
ఆభిమా  చిష్యుడని ఆతరాత్మచెప్పించె. కాని సమయభ-..0 అపుకుందన్న ఆను 

నం ఆవహించించె. (పక్కనే ఉన్న గాంగేయునితో పన్తావించాడు ఈ విషయం 
ఆ్యమ్య్థావనలి థ్వని ఉంది ఆది గాంగేయుని గమనిక లోనికి రావాలికాని సుయూ 
ధనుపికి సుంలై నా తెలియరాదని ఆయన ఆభ్మిపాయం అందుకే భీష్మ నికి మాతమె 
వినిపించేలా ఇలా అన్నాడు. 

“ఎవడో వీడు ! కురువరులతో సమరానికి వస్తున్నాడు, పబుద్దుడు ! ఆ 
చెట్టుచాటుగా ఇటువస్తున్నాడు ! అహంకారం తప్ప ఆలోచన తెలియనివాడు! 
రూపం దేవేర్యదు"లాగా ఉంది | వమనుకొని ఇక్క-డికి వస్తున్నాగో తెలుసుకోవడం 
మంచిది 


కయ్యానికి కలవరపడుతున్న దుర్యోధునునికి ఆమాఓలుచెపిలో వడ్డా ఇంత 
కంటె విశేషం తెలియదు. నిజానికి [మానిపేరు అనగా చెట్టుపేరు అర్జునపడం 
ట 
వృషపరంగా వాడుకలో ఉంది. అర్హునవృక్షమనగా మచ్పచెట్లు లేక తెల్పగన్నెరు. 
జ దట ౧ 
(మానిపేర వస్తున్నవాడు అక్జునుడన్న (_దోణాచార్యుని ఆభ్నిపాయం గాంగేయునికి 
ధ్వసంచింది "“సురపతియట్ట' అని మరో మాట ఇంయదుని వరంవల్ల పుట్టిన ఆట్జను 
డీతడు అన్నస్ఫురణ ఇందులో ఉఊంచె అయితే సమయ భంగం చెస్తూ ఎందుకు 
వస్తున్నాడో అన్నగురుని సందేహానికి భీష్య్యడు సమాధానం చెబుతాడు. “వెంవరి 


గాక వీడు గురువీమలకం౦ వొతసూపువాడె ఆన్స మాటలో వాత్సల్యానికి నాయిభావ 
న సల్యానికి నె 


మైన |పేమయు క్తమైన రతి ధ్వనిస్తున్నది. “అహంకరణమనికాని ఒంచౌకటిగానడు 


అన్నమాటలో అపాయశళంక. స్ఫురిస్తున్నవ్‌ గురశిష్ములు పోఠాటానికి ఎదురైనిలి 
చారు, భ కి వాత్సల్యాలకు కొరతలెదు. పిమ్యు క్త ధర్మానికి మారుగా మమతలు చఐ 


రేగుతున్నాయి. బుదికంది ముందు హృదయాలు పనిచేసునా?యి ! 
0౪ / అతి ఈ 


పష్ని మృగ జాతు లెల్లను సబమని యిటు 
గా ట 

నట్టుంగలగొనంజెదర వృక్షాః యద౭( 

గరుబలంబును బెదరం నంబరము దిశలు 


బూర ఓిల్లంగంరాడ .౧-వదార వనమున (విరాట-4.16౪) 


ఉప 


వీరునీ చర్యలను వీవిధ రకాలుగా వర్షిస్తే సప్బాదయునిలో ఉత్సహం న్‌షు 
షగరిగా ఉద్బుద్ధ మవుతుంది, ఆభునికులకు ఇటువంటి రచనలు రుచింపక పోవచ్చు + 
కొని న న మనసీచుమె మైన మార్గం, కథొక ధనంలో ఇటువంటివి జొత్సు 
క్యాన్ని ఆఅవతరిం పజేనాయి. 
విజయుడు శళమీపృక్షం మీదదాచిన అయుధాలను చేకొని అధిదేవతలను 
ధ్యానించి బృహన్నల రూపాన్ని విడిచి చర్శనియమైన ముందటి రూపాన్ని పొంది. 
యుదానికి సిదమె గాండీవాన్సి ఎక్కు ప్వై గుణఛి॥నికావినాడు ఆగి ణథ్వని 
థ్‌ ధా ఆ ట్‌ ఎ ట్‌ 
రోదసి అఎతానిండి (పకృతిలొ కోలాహలాన్న కలిగిసుంది పక్షులు. మృగజా 
తులు గుండె లవిని చెదరిపోయినవట ! వృక్షాలు కంపించిపోయాయి | కురుసేనలో 
క లగుండుపడింది. ఆ ఆరావంతో దిశలు సిండిపోయినవి |! అగ్నిపర్యత6 (బద్ధల 
నపుడు భూకంపం కలిగినపుడు వ్యావైె వె పరీత్యాలు కలుగుతాయో అలాంటి లక్షణా 
లను వర్ణించాడిక్కడ తిక్కన కపేర్యదుడు. *బెదర' *“౨దరెి *చెదరి అను (కియ 
లను అయాన్వితంగా వారి కవ్వడి అల్ల్వతాటి. సవ్వడిని (పతిధ్వనింప జేళాడు 
హాకవి. 
సమాసధాటి లేదు, పదరచనలో వర్గియుక్కుల ఒరివడిలేదు, 
ఫిత్రిధావాన్ని పృధ కృదరీరిలో రచించిన సోమయాజి రచనాదృక్పథం పరిశీలనార్హం 
అవసరమెనచోట సమాన సౌందర్యంతో ఆ్యృన్ఫువణ కలిగిస్తాడు, విరాటపర్వంలో 
గ౧శధ్వని, దేవద తశంభారా నాలను ఎన్నో మార్ద. ఎన్నోతిరుల మార్చిమార్చి 
వర్ణించాడు మహాకవి. ఆవి పరించి ప వశింప వలసిన పట్టు 
ర పద్యానికి ఉన్న మూలం ఇవె, 
సనిరాతా భవదూ ఏ వాయురఖఇవొ క్స్‌ 
సన్వైతా భవ వొ ర్దిక్షు వాయుర్వువొ భృశమ్‌ 
కానద్విజం ఖం తదాసీత్‌ (ప్రకమ్బిత మహా(దుమమ్‌ 
తం శబ్దం కుఠరవోఒజాన న్విస్క్ఫోట మళనే రివ 
యదరునో ధనుః (శేష్టం బాపుభ్యామాక్షిపదధే 
జి | 
(భండార్క-రు| పత్రి 


త్రి్యాన మహాశవి ఇకుడ మూలానికి మెరుగలుదిద్దాడో తరుగులు 


లలి 


కల(గ౧౦ దోయధిస ప్తకంబు గిరివర్షంబెల్లనూటాడెే నం 
చలతం బొందె వసుంథరావలయ మళశాచ[5 మల్లాడెం గొం 
దల మందెర్నది దశేం్య్యదుప పట్టణము మైతశల ల ఘూర్డిల్పె నా 
కులమయ్యె౯- (గ హతారకా గలము న సంక్షోభించె నవ్వేధయున్‌ 
(విరాట - 4ల 172) 


ఇంతకు ముందు పద్యంలో విన్నది గుణధ్వని. ఈ పద్యంలో వింటున్నది 
శంఖథ్వని. దీనికి మూలం లేదు. ఇలాంటి వర్ణనలలో చాలావరకు తిక్కన 
సవ్యసాచియైపోతాడు. దేవదతాన్ని పూరించి అర్జునుడు విశ్వాతంరాశంలో అలజడి 
సృష్టించాడు ఆళంఖథ్యనితో నప్తసము్య.దాలు కలతపడ్డవి, పర్వతపంక్షలు 
ఊగిసలాండినవి, భూచ్యకం కంవించిపోయిందె. దిశాచ్మ కం అల్లల్దాడింది - అంతేకాదు 
ఆమరావత్సిలో ఆల్లరివురంది, పాతాళంలో పరాకుకలిగింది, (గ హతారకల్ల" 
గందరగోళం రేగింది _బహ్మ అదరిపోయినాడు! 

విజయుని పరంగా వీరరసాన్ని వర్ణించాలి మహాభారతంలో నాయకుడు 
ధరస్మఠాజు. అనగా ధర్మ| పతీక భీ మార్డనులు ఆధరాన్షిన్ని ఉద్ధరించటానికి ఉత్సా 
హశక్తులు. ధర్మ సపతిష్టాపగం పయత్నసాధ్యం. _పయత్నానికి ఉత్సాహం 
మూలం ఉత్సాహం ఎలా ఉరకలు వెడుతుందో ఇటు వంటి వర్ణనలు తెలుపుతాయి. 

ఏర్సడై నవాడు రణరంగలో, శ్యతువులో లీతిసృబించడానికి _పయత్నం 
చేస్తాడు. వీరుడైన విజయుడు ఆలాగేచేశాడు. సమూూనికి సన్నద్ధులై వచ్చిన 
కౌరవులకు అట్యుపక్కఉన్నవారెవరో. తెలియక _ సందిగ్ధత ఏర్పడినప్పుడు 
ఈ విధమైన శంఖధ్వానంతో వచ్చింది భీభత్సుడని తేలిపోయిలది, ఇక 
తేలవలసింది కౌరవుల పోరుష మెంత అనేం! వదమూడేడ్డు కష్టాలు పడి, కష్ట 
కాఠరకులులె న వాాపై కయ్యానికి కాలుదువ్వడాసికి ఇంత _పచండంగా విజయుడు 
ఉద్యమించడంలో ఆశ్ళ్శర్యంలేదు లోకంలో దూనవులు ఉత్సాహంతో ఉప్పొంగి 
నపుడు వాళ్ళ (పవృత్తి ఎలా ఉంటుందో తక్కు నకు తెలుసును గనుక ఈ రుచిర 
వర్ణన నం చేళాడు. 

కాంచనమయవేది కాక నత్కేతనో 

జ్వల వ్వ్నిభనుము వాండం కలశ జుండు 
సింహలాంగూల భూషిత నభోభా., కే 
తు పేంఖణము వా(డు _దోణసుతుండ, 


నెత్తీ 
కనక గోవృషసాంటద కాంతి పరిస్ఫుట 
ధ్వజసముల్ల్దాసంబు వా(డు కృపుడు 
లలితకంబుుపభాక లిత పతావావి 
హారంబు వాండు రా థాత్మజుండ; 

మణిమయోరగ రుచిజాల మహితమైన 

పడగవా,డ్రు కురుక్షితిపతి మహోేగ 

శిఖర ఘనతాళ తరుహాఎ సిడమువాండు 

సురనవీసూను(డేర్పడ(. జూచికొనుము. (విరాట 5 = 4) 

ఉత్తరుడు తనము ఎన్నాళ్లుగానో అర్జునునికి సారధ్యంచేయాలనే కోరక 
ఉందని ముచ్చటగా వెల్లడించాడు అదృష్ట వశాత్తు ఆ ఆవకాళం వచ్చింది 
ఆయితే. కౌరవులను ఉత్తరుడు చూడలేదు, చూచినా గుర్తి.చలేడు. 
సారథీకి ఆహవఠంగంలో ఎవరుఎవరో తెలియాలి. ఆందుకే అర్జునుడు కౌరవ 
యోధులను వారి చిహ్నాలతో సహాపరిచయంచేస్తున్నాడు. జెండా వె స్వర్థమయమైన 
యజ్ఞ జవేవెకి గుర రుగలవాడు (దోణాచార్యుడు, సింహపు తోక గురు జెండా 
గలవాడు ఆశ్వన్థామ. బంగారు. గోవృషభముల గుర్తుగల స గలవాడు 
కృపాచార్యుడు. ఆందమెన శంఖ చిహ్నాంగల ధ్వజం వాడు రాధాసుతుడైన కగ్దడు. 
మణులతో పఓంచేయబడి సర్బధ్వజం గలిగినవాడు సుయోధనుడు. భీకరమైన 
నిఖరంగలిన తాళధ్వజంగల వాడు గాంగేయుడు” అని ఉత్త నికి అస్టను ఏడ) కురు 
యోధులను పరిచయంచేకాడు. 

మొదట ప (దోణాచాక్యుడు, _ చివర చెప్పబడినవాడు 
భీష్మాచార్యుడు. వక్క అర్జనుడు. కనుక చ దృష్టిలో ఆ వెవున ఉన్న 


వారిలో ఈ ఇద్దరే. (వధానులని తక్కి.నవా " చేవతగ్గిన వారన్న ఉద్దళం 
ధ్వనిస్తున్నది. షాలు వేనికవే విికాంతి పొంది లయ మాధురిని వెతాడసళ్సవి వి, 


ఎప రపమంటున్న పరవ రేణ్యుల పతాకాంచలములకు తిక్కన వాడిన పదాలు 
“వ్మిభమము, (_పేంఖణము, సముల్దానము, విహారము. వీటి అర్ధాన్ని గిమంస్తే 
ణి ఢ అజాన్‌: 
ఆగునుడు ఉత్సాహతారళ కం విశదవువుతుంది 
వరుడె నవాడు వీరులను సగెరవంగా సంభథావించుట ధర్మం. అర్జునుడు 
శతుయో ధులను సగౌరవంగా పేర్కొన్న తీరు ఆతడు దీ5 రోదార్తుడన్న విషయాన్ని 
టె ంజిసున్నది అర్జునుని వ అరగ జాసి టే రంజింపజేస్తున్న చె, 


కం 


ర్‌ 


వనుంగునెక్కి. వెక్కేనుంగు లిరుగడ 
రా(బుర వీధుల (గాల6గలదె 
మణిమయంబైె న భూపణ జాలముల నొవ్నీ 
యొడ్జ్డోలగంబున నుండ(గలబచె 
కర్పూర చందన కస్తూరికాదుల 
నింపుసొంపార భొగింప(గలదె 
యతి మనోహరులగు చతురాంగనలతోడి 
సంగతి వేడ్కలు సలుప(గలబె 
కయ్యమషున నోడిపోయిన(గౌర వేం్యద 
వినుము నా బుద్ధి మరలి యీతనుపు విడిచి 
సుగత్రి వడయుము తొల్లింటి చూజ(గలబె 
న. నాడంగ రాదుసుమ్ము (విఠాట-ల్‌ 204) 


వనవాసం ఆధిగ మించి అజ్ఞాతవాసం నిస్తరించి ఆనుకూల్యాన్ని గమనించి 
ఆవకాళశాన్ని ఉపయోగించుకొని సమరానికై వచ్చిన శ్యతువును చూచి ఉత్సాహ 
భరితాంతఃకరణంతో రణానికి నిర్దపడ్డ సవ్యసాచి వీర వచస్సు ఈ పద్యం' 
సుమయోధనునితో సమరం చేయడం ఆప్టనునికి (కీడ్మాపాయం. బలగాన్ని వెంట 
బె కొని ఏక ఏరునిపై బల పదర్శన చేయడానిక వేంచేళాడు సుమూథనుడు. 
ఆయి (క్రీకి జంక లేదు వీరునికి రణసీమ స్వర్గసీమ వంటిది. కావున అర్జున డు 
ఉత్తేజంతో సుయోధనుణ్ణి అధిన్నేవిస్తున్నాడు. ఎదుటి వాణ్ణి మెచ్చుకొంటూ నే 
నొచ్చుకొ నేలా చేయటం అధిక్షేప లక్షణం. “కౌరవేం్యదా, కయ్యంలో ఓడిపోల 
ఏనుగుపై ఎక్కి. ఊ రేగడానికి వీలుకాదు. మణిమయభూషణాలు థరించి సభ 
చేయడం సబబుగాదు. పరిమళ ద్రవ్యాలను పసందుగా అనుభవించడానికి 
ఆవకాశం ఉండదు, సుందరీమణుఐ* సాంగత్యంలో సౌఖ్యాలు పొందడానికి 
పొసగదు _- నామాటవిను తను? చాలించి పరువు నిలుపుకో _- ఇంతకు మ.౦దు 
లాగా మోసంచేసి మీసం దువ్వడం ఇకసాగదు - ఇది జూదము కాదు - కయ్యము 
అని ఆష్టనుని ఆధిత్నేపణ. అష్టునుడి వాడిములుకుల కంటె పోవిమిగల పలుకలు 
సుయోధనుని గుండెను దూసుకుపోయి ఉంటాయి. ఆందుకే పాపం తడబడ్డాడు. 

నన్నయగారు పద్యాన్ని లయాన్వితంగా  రచిన్తురు. ఆయన పద్యం 
పఠనంతో అ_్యపయతృంగా రాగరంజితంగా ఉంటుంది, తక్కన కవి పద్యంళ 
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వచనగంధథం భాసిస్తుంది. వీరరన విశిష్టమైన సందఠ్భాల్లో తిక్కన పద్యం సైతం 
ఉత్సాహంతో రాగరమ్యంగా రవిశిస్తుంది. అలాంటి. ఫద్యాలు ఆరు దెనా 


లి 
బిరుదుగలవే, 


ఆంతరంగంబు నిండి ర0డలువులందు 

వెడలు సంతోష వూరంబు వెగరలు దోంప 

గన్ను(గవ సమ్మద్నాశులు గడలుకొనుంచు 

గండ పులకాంకురము! తో. గమ్ముదేర (విరా. - 5 - 240) 

ఉ&తరడే కౌరవులను జయించి గోగణాన్ని మళ్చించాడని విరాటుని వెరి 
విశ్వాసం బృహన్నల రూపంలో ఉన్న ఆ ఫనడే అసలైన - కారణమని తెలియదు 
తన కుమారుడు ఒంటరిగా కౌరవులను షి వచ్చాడన్న వార్తవిని సంతోషం 
పట్టలేక ఉక్కిరిబిక్కి రయి ఉతరునిపె వాత్సల్య వర్షాన్ని కురిశాడు. ఆ రేడు, 
ఉ త్తరునిగెలువు ఊపహంపని సంఘ టన; తలచి యెరుగనిఫలం. ఆ క 
విఠాటునికి వివేకం పనిచేయదు, అనుమానానికి ఆన్పదముండదు. అందుకే 
విఠాటునిలో వెల్లివిరిసిన వాత్సల్గ రస స్ధతి ఈ విధంగానే ఉంటుంది ఆనందంతో 
అంతరంగ సరోవరం నండి ర, కుకన్ను. లనే ఆలుగులద్వారా జాలువారుతున్నదట 
విఠాటుడు తాను దక్షిణగో్యోగవ'ణంలో పొంవిన జయానికి, ప్వుతవిజయం కూడా 
తోడై ఆత్యానంద-అత్య్మజానం. పారావర్య స్టితిలో పరాక పడ్డాడు. 
తిక్కన మవోకవి రసోచితంగా అన భావవర్దన చేశాడు. కావ్యంలోని 
చేస్టావర్దన సహృదయునిలో ర సోద్దీప నానికి సహకారి. అశుపాతాన్ని రోమాంచాన్ని 
వర్ణించి. విరాటుని మనఃస్థితికి భాష్యం చెప్పాడ. విఠాటుని కనుదోయిలో సమ్మ 
ద్వాశులు నిండినవట! తన విజం౦ కమారుడు గిలిచాడన్న భావన వల్త గర్వం 
ఆనే భావాలకు స్ఫోరకంగా తిక నకవి నమ్మద శబ్దాన్ని (వయోగింబాడు. 

వ్యుతుల విజయానికి తం_డలెలా పులకించి పోతారో లోకంలో ఆందరికీ 
తెలిసిందే ఉఊత్తరుని వంటి ప్వుతుని _పవర్తన తండికి కాశ్వతగౌర వాన్ని 
కలిగింపదు. 

నీ విటమున్ను వచ్చితిది నిక్కము పార్టునిందొల్త గాచితిం 

గావృన మీకు నిద్ద అకు గౌరవ మొప్పగ, దోడుపాటు స 


4 


గ్‌ 
1 


ద్భావము దీనికిం బెలంగు దష్ఫకి యుండగ నేర్పరించిద 
న్మీ నలపిట్టు లట్టతగ సీవును నీతండు. గోరకొండోగన్‌, 
(ఊద్యోగ = న [వట బ్ర 


ఉత్త రాభిమన్యుల కళ్యాణంతో ప గా పర్వం ముగిసింది. కౌరవపాండవులు 
స్పర్థ దృష్ట్యాసమరం తప్పచనుకున్నారు. ఎవరిబలం వాళ్టు పెంచుకునే ఉద్యోగంలో ్ధ 
_పయత్నంలొ న ఉన్నారు. ఆటు సుయోధనుడు, ఇటు విజయుడు ఒకేసారి 
బలశఫహాయం కోసం క్ళుణి ఆరింప నచ్చారు. మొదట వచ్చిన సయోధనుడు 

భణ థి న 

సవళించిన కృష్ణుని తలావి దన ఆసనం మిద లూర్నున్నాడు. తరవాత వచ్చిన 
ఆర్జునుడు కాళ్ళ వైపున్న ఆననంలో కూచ్చున్నాడు. ఆ సీవ స్థానాలు వారి 
పవృత్తులను తెలువుకున్నాయి సులయు' ధనుసిల”  లాజసాొనికీి ఈడయిన ఉచితా 
నుచిత పరిజ్ఞానం కనిపించడంలేదు. 


న్మిచైంచి లేచేవారు మొదట కాళ్ళవైపు చూసుకుంటారు. కృష్ణుడు ఆలాగే 
చూశాడు - కిసవించింది కాళ్ళవెపు కూర్చు. సవ్వడి అతన్ని పలుకరించి 
మరోవైపు చూడగా సుయోధన సార్వభౌముడు కం. బడ్డాడు. ఆయనను 


(ప్రసన్నంగా పలుకరించాడు. 


వచ్చిన పనిని గురించి _పస్తావించాద. ౩ నడ" సుయోభనుడు “కయ్యానికి 
నాయం చేయమని అశు/;వచ్చాం. నేనే ముం. వచ్చాను, మంచివారు ముందు 
వచ్చినవారిని ఆదరించి నాయపడతాగ . 3ను సవు నాకు సాయం చేయాలి” 
అన్నాడు. కృష్ణుడు “సివు ముఃదే వచ్చాపు-కా. నేను ముందు అర్జునుని చూచాను 
ఆయినా మీ ఇద్దరికి సాయంచేయుటం నాథర్మం  కేర్డైనా ఉసఫాయం ఆలోచిస్తాను. 
మీకు నచ్చింది మీరు కోరుకొనండి" ఆని అంం.. “తొలితొలి గోరికొనం బాలుని 
కిందగు _- అవెపాడి" అని సూచించాటు. క్కి లన గాజకీయ వ్యవహార ధురంధరుడు 
పెగా వాగ్మి. ఎవటివాని నత్వాన్ని నిమిషంలో ఊ --చి ఎత్తుకు ప్రెఎత్తు వేయగలడా, 

ఈ పద్యానకి మూలం ఉం". తిక్శ కవిఇంచిమించుగా దానినే అను 


౮ 
వవెంచాడు చూడండి ; 


*“భవానభిగతః పూర్వుమ్యత ..వానీ న శయః, 


అటి 


దృషస్తు [పథమం రాజన్మయా వార్టో ఫఅనంజయ, 
ట-లాాి 


ణేర 
త్రవ వూర్వాభీగమనోత్పూర్వం బాప్యన్య దర్శనాత్‌, 
నాహాయ్య ముభయోర ని కరిష్యామి సభయోధన.” 
భండార్క-ర్యుపతి 

వ్యాసభార తభాగం తన మనసుకు నచ్చి నప్పుడు దానిని యథాతధంగా 
ఆనువాదం చేయటం త్రిక్క-నకు అభీష్టమే. ఆటువంటి వానిలో ఇదె ఒకటి 

తిరుపతి వేంకట కవుల వాండవోద్యోగంలో ఈ పద్యం కలా ఉంది: 

“ముందుగ వచ్చితీవు మునుముందుగ నద్దను నేను జూచితిన్‌ 

బందుగులన్న యంళమవ వాయకసిల్న్బె సహాయమిర్వురన్‌ 

జెందుట పాడి; మీకునై చేసెవ సెన్య విభాగ; మందు మీ 

కుందగు దాని నిగ కొనుండు, కోరుట బాలుని కొప్పు మందుగన్‌ 

ముగ్గురు కవులు ఒక సందర్భం ఎలా రచిసారో ఈ కూర్పు తీర్పు 
చెబుతుంది. 

ఆల్పులకు మిం" .చెదైన హాంహలము 

భంగింబొంగడు కోపంబు _మంగికొనంగ 

పల లనట సిన్నెన్నబటోలు సెట్టి 

నీవు చాలిన(గా కెల నెగడు. లేరు. (ఉద్యోగ ఎ 1 = తితిలే, 

ధృతఠాష్టుండు సంజయిళ్ణి వాండివుల వద్దకు రాయబారం పుపాడు. 
పాండవులపై ఆయనకు (ప్రేమాభిమానాలు ఉన్నవి. కాని చకవరిగా తానే. 
తగవు తీర్చి కచ్చితంగా సభలో తీర్యానం చెప్పగల మనః స్టైర్యం లేదు 
అన్యాయ) అశని అరవగలడే కాని, దాని నివారిఐచే లై తికబలం ధృతరాష్ట్రునికి 
లేదు స.జయుని రాయబా" పంవి థర్మజునికి నీతి బోధచేయించి *ఇది మా 
దురదృష్టం అనుకు నేట్టో శయోలని అతని ఆరాటం సంజయుడు ధర్మరాజు 
వద్దకు వెళ్ళి చెప్పవలనిన “తులు వలించాతు. చివర* బంధుఐు గపలన్‌ వెదకి 
వధించుసౌఖ్యం బేటికి ఆస న్‌ “_ల్పులు హాలాహలం వటి కోవాన్ని 
ఉమి౨గుకొలేరు. నీవు పర మళ్వరుని వంటి వాడవు పరమేశ్వరుడు హాలాహలాన్ని 
కంఠంలో దాచుకొన్నట్లు శ్య్‌తుక కలి "పరా ధజన్య కోధాన్ని హృదయ: లో 
దాచుకోగలవు. శాంతానికి నీ పే పచెప్ని మరొకరి పేరు చెప్పాలి, అని పొగడుతాడు 
ఏమి పనిచేయనిచోట పొగి్త గొప్పగా పనసిచేసుంది. వికార హేతువున్నా ధీరుడు 


తై 


చలింపడు. ధర్య్మరాజు వలెగా “నీవు నన్ను విమర్శించాలన కుంటి ధరాత్తిధర్మాలు 
లా 


మాటాడు అని సంజయుని నిరుత రుణి చేసాడు. తిక్కనకవి సీలగళశద్దాన్ని 
రా అనీ ణ్‌ అజో న! 


బు 


సాభ్మిపాయంగా _పయోగించాడు. 

ధరగిజుంజ. ధర్మతరు వ్యనుడు ఘన 

స్కంధ దునిలసుతుండు శాఖకవలు 

పుష్పఫ౨ము లేను భూసురులును వేద 

ములు(దదీయమైన మూలచయము. 

(ఉద్యోగ -1-856) 

రాయబారానికి వచ్చిన సంజయుని మాటలు విన్నా క ఆ మాటల ఆంతరార్థం 
ఉగహించి చెప్పవలసిందేదో చెబుతున్నాడు ్రీకృక్ణుడు. సంజయుడు పాండవులను 
శాంతించమంటునాడే కాని పరష్క్యాతిని పలక డంలేదు. ఆనాడు సభలో కరుడు 

మి ఆగ ణ 
“నీకు తగన మగణ్జి ఇ ఇ'కజ్జి కోరుకో ఆని చెప్పడాన్ని దుర్యోధనుడు దుళ్ళా 
వ! ణ ల 

సనుడు పలికిన తుంటరి పలుకులను తడివి చికిత్స జమగ గలదన్నాడు ్రీకృషుడు 
సంజయునితో. 

ధర్య్మజుడనే వృక్షానికి అర్థనుడ: బోదె, భీముడు కొమ్ము. నకులనహ దేవులు 
పుష్పఫలాలు. నేకు, | బాహ్య్రణులు, వేదాలు వేరు ఆని వంటున్నాడు క్యష్ణుమ. వేకు 
లో |పాణళక్తి ఉంటే చెట్టు ఆరోగ్యంగా ఉంటుంది. ఈ ధర్శ్మతరువు వేదమూల.. 
ఇక ఆ ధరాజినికి కృతి ఉండదు. స్టూలదృష్టికి కృష్ణుడు పొంజవపక్షపాత అని 
పిస్తుంది. కాని తన మనసులోని మాటను కృష్ణుడు స్ప్యంచేకాడు ధరోళ్ట రక్షతి 

వాతి ణ ల 

రక్షితః అన్నది భారతకథా సారాంశం. 

రోషమయ మహాతరువు సురు థనుండురు 

స్కంద మందులోనం౫ర్టండలరు, 

గొమ్మ సౌబలుండు గుసుమఫలములు దు 

శ్యాసనుండు మూలశ క్తి తం్మడి 

“దుర్యోధనుడు రోషమయమైన వృక్షము, ఆ వృక్షానికి కట్టడుటోబె, శకుని 
కొమ్మ, దుళ్శాసనుడు కుసుమథలాలు, వేరు ధృత ర్యా9డు" అధర్మాన్ని నివారించ 

టబ వ. 

టానికి ఆధికారం కలిగఉఊండీ ప్వుతవ్యామోహంతో మిన్నకున్నాడు. ఇరు పక్షాలను 


ఠ౮ 
వృక్షాలతో పోల్చి తోరొతమ్యాన్చీ నిరూపించి, తత్వాన్ని చెప్పాడు ్రీకృష్ణుడు, చివ 
రకు *కరువంశవనంలో పాండవులు సింహాలని, నింహార హితమైన వని నిర్మూలనం 
తప్పదసి' తేల్చి చెప్పాడు కృష్ణుడు. ఈ రండు పద్యాలు నాయక _పతినాయకుల 


బీవనిషమన గుణాన్నె వ్య కంచేసున్స వి. 
అ ౯ ర తి. ఎఖ ఈం 


బలవంతుండు పై నెత్రిన 

బలహీనుండు ధనము(గోలుపడిన యతడు _ము 

చ్చిల వేచువాండు గామా 

కుల చిత్తుడు న్మిదలేక కుందుదు రధిపా 

(ఉద్యోగ -2. 21) 

సంజయుడు పాండవులవద్డకు రాయబారిగా వెళ్ళివచ్చాడు, ధృతఠాష్ట్రండు 
ఆక్కడి సంగతులను గురించి తెబుసుకోదలచాడు. ఆక్కుడి వారికి ధృత రాష్ట్రాాదుల 
పె ఎలాంటి అభ్మిపాయముందో సంక్షి ప్రంగా వివరింపగ అనని చెవ్చి సెలవు తీసు 
కున్నాడు సంజయుడు. 


సంజయుడు తెలిపిన విషయం కనా [3 తెలుపవలసిన విషయం తీ,ప.గా 
ఉంటుందని ఊహించి కంగారుపడి వెంటనే విదురుని విలిపించుకొని 'సంజయుడు 
నన్నునిందించి రేపు వచ్చి తక్కిన విషయాలు వెల్లడిస్తానని వెళ్ళిపోయాడు, 
శరీరం నిప్పుళ్లోపొర లినట్టగా ఉంది, న్మిదరావడం లేదు,ఆని వివరిస్తాడు విదురుడు. 
సూటిగా “బలవంతుడు దండె త్రివస్తే ఒలహేనునికి నిదురరాదు. ధనం పోగొట్టుకున్న 
వారికి నిదురరాదు. దొం %ళతనంచేయడానికి కాచుకొన్నవారికి, కామంచేత పీడింప 
బడేవారికి నిదురరాదు ఇతరులసొమ్ము అపహరించదలచిన వానికి నిదురరాదూ _ 
ఈ కారణాల్లో వకారణం నిన్ను పీడిస్తున్నదో చెప్పవలసింపని అడుగుతాడు విదు 
రునికి ధృతరాష్యపని వై ఖరితెలుసును. నితులు వినఓముకా . పాటించిన పావాన 
బోథని తెలుసును. ఆథిభాతక వ్యాధికి చికిత్సకుడు కారణం. తెలివినట్టగా అథి 
వ్యాధికి కారణం తెలిసి చికిత్సచేయాలి. ధృతఠావ్ట్రని మనసులో ఏముందో విదు 
రునికి తెలును. అందువల్లనే “బలవంతుడు వె నెత్తిన బలహీనునికి న్మిదరాదంటు 
న్నాడు, పాంఠవులు అజేయుఐని తన ప్వుతులకం టె బలవంతుఐని వారివల్ల తన 
పుుతులకు ముష్పుతప్పడన దృతర్వ్యా9నికి తెలుసు. తర్వాత అంటాడు, భీమ 


గ్ర ర సకం హు గ్‌ స స. 
దం_బచినన్‌ మనము ఖలి(గలంగుచునుండు నాకు వెరమియు న్నిదరాదు అని. అస 


లే 


వైన కారణం అదే. ఆ కారణానికి చికిత్స పాండవులను తగినరీఆగా ఆదరించి 
అర్థభాగాన్ని పంచి ఇవర్టిడం. రోగికి వథ్యాహారం లాగ దృతర్వా3ినికి ఈపాత 
వాక్కు రుచింపదు. 

భారతం శాస్త్రకావుం. ఆనందోప దేశాలు రెండును అందులో ఆశింపదగినవే 
జాతిజీవనానికి పోష కాలైెన ధర్మోపదేశాలు ఎన్నోఉన్నాయి. వేదథర్మాలను కథా 
చ్శలం చేత భారతం విశదం చేస్తుంది. ఆనంచం లేని జీవితం వ్యర్థమైనట్లు ఉప 
దేశ సంస్కృతంకాని జీవితం అనర్ధదాయకం. భారతంలోని నీతులు జీవనపథంలో 


దావీదీపాలు, 


ఒకరుని చేతిిపోవును దదున్నతి (పాపును గాంచి యెల్ల వెం 

టకిను గొజంతలేక పొగడ-దగు సంపదనొంచి యట్టి దా 

తకును దుషి(గీడ: సేసిన కృతఘ్నుని పీనుం/గునై న రోత పు 

ట్టక కబశింప౦గుక్కలు నొడబడు నే గురువంళ వర్థనా. 

(ఊఉద్యోగ-2-77) 

ఇది ధృతరాష్టునికి విదురుడు చేసిన బోధనల" ఒకటి. కేవలసూ క్రి 
మ్మాతమేకామ కథతో మడిపడి ఉన్న ఊ కి. ఒకరిచేత పోషింపబడి వారిచే ఉన్న 
తస్థానము పొంవ. ఏవిషయంలో కొరతలేకుండా జీవిస్తూ అఖంత సంపదను 
ఆర్జించి చివరకు ఆ దాతకే కీడుచెసేవాని సీనుగును కబళించడానికి కుక్కలు 
కూడా ఇమ్టవడవని ఈ పద్యంలోని తాత్పర్యం. 


ధృత రామ్ట్రడు రాజ్యపాలనలో పాండురాజు ఉపకారాన్ని ఫొౌందినవాడే. 
ఆతనిచే రాజ్య వి సృతి చేయించినవాడే న. చేయించి ఆతని భుజ 
బలం వల సంపదను సంపాదించినవాడే. కాని అన్నిటికి మూరుగా ఆతని పు_తులకు 
కీడు కలగడానికి కారణభూతు 
ఉ త్తమసంస్కారం. కురువంశ వర్ధనుడై న థృతర్వాశడే రాజ్యకాంక్షతో, ప్యుత 
వ్యామో హంతో అధర్మ పధంలో సాగిపోతున్నా డు. ం ఆత్రగికి ఆసలన శతువు 


డు, ఉపకారానికి ప పత్యుపకారం చేయటం 


ఆనా 
శవ 
రు 


మా. | 


వగ బలము తజు(గు రూపటజు 


నా గిన మతిదప పు(టె వులు వచ్చును మూన్‌ 


లిల్లి 


వగచి నలంగిన (బింియమగు( 


౮ 


బగతురరును వగళు టుడుగు పార్ధివ ముఖ్యా 
(ఉద్యోగ -2.79) 


ధృతలామ్హినికి మనః్నపసన్నత కలిగించడానికి విదురుడు చెబుతున్న 
సతుల్లో ఇది ఒకటి. వగ అనగా చింత. చింతవల్ల శ క్రి తగ్గుతుంది. ఆందము నశి 
స్తుంది, బుద్ధి సన్నగిల్దుతుంది, రోగము వస్తుంది. నిందలకు లోనయినలిగిపోతే శ్యతువు 
లకు సంతోషం కలుగుతుంది కనుక చింత చేయరాదనీ తాత్పర్యము. చనిపోయాక 
దేహాన్ని ఆగ్ని దహిస్తుంది, చెంత బతికుండగానే మనిషిని గ్షపిత్మ్‌ 
ఆలోచన మనస్సుకు ఆరో దాయక చింత ప లోకులు 
ఆందోళశనపడకుండా అలోచించలేకు. ఆలోచనకు, చింతకు అవినాభావ సంబంధం 
బేదు. ఆకాటం లేని ఆలోచన మనిషిని తేజన్ని గా చేస్తుంది. ఇది ధృతరాష్ట్రండు 
మిషగా భారతం లోకానికందించిన సందేశం, 


అట మిన్నందిన యట్టివాని పొడ వెంతన్నట్టు ఫాలాక్షునె 

క్కటి కయ్యంబునగన్స ఫల్లును భుజాగర్వంబు లెక్కించుటం 

తటివానిం గొని ధర్మసూతి నమరోత్సాహంబుమై నెత్తి వ 

చ్చుటకుం గొంకునె వీపుసక్కనయి నిల్నుంగాక ఫి సైన్యముల్‌ 
(ఉద్యోగ -2. 174) 

సంజయరాయబారం ముగిసింది. విదురుని నీతిబోధ జరిగింది. కాని ధృత 


రానని మనసులో మార్చురాలేదు. భీష్మదోణులు చెప్పేపాతాన్ని కూడా ఆల 
కించేస్టితిలో లేడు. ఈసెన్యంబు లెల్లంగూడి యునికి వినియెనే ఆని సం 
జయుణ్ణి అడుగుతాడు ఎవరిగొనియతండు కౌరవుల మిదయె త్తిరాగలుగు వాడు 
ఆగి ఆయన ఆముమానం. ధృళరాషాంని ఈనూటలు విని సంజయునికి మతి 
పోయింది. ఈయనకు చెప్పినా అర్ధం రాదనుకున్నూడ.. మన్నులు తాః వాజ్జీ స్‌పొడ 


ఆలస కర్త తా బలల 
వెంత ఆసిళికి కిగినట్టు పర సుళివుని అసహాం 


[టలు 


ఎచిరించిన ఆ' నున్‌ సంతాస్తు 
భావించటం ! అ "అస్టనుని ఎెందీబెట్టు పెను ధర్మరాజు ఉత్చానా హాంతో సమరానికి 


వసే వ్సీసె నాన వీపు సక;..నవుతుం దీ అన్లి సంజయుని మాట 


న! 


యీ 


సంజయుడు థర్యరాజు పక్షంలో ఏయే వీర లున్నారో చెబుతూ మొదట 
భీముని 'పేర్కాంటాడు. తరువాత పె పద్యంరోనవి ఆస్టన (పస క్రిఉంది. ధర్మరాజు 
అనే ధర్మతరువుకు కాండమ, కాఖ వంటివారు అర్జునుడు, భీముడు అటువంటి 
వారటు వైపు ఉండగా వారి బలాన్ని గూర్చి (పశ్నించడం అవిపకం. జన షాంధు 
డగు థృతరాష్టు9నికి వివేకచక్షువు కూడా లోపించిం3 మాత్సర్యలో భాలచేత మసక 
కమ్మిన హృదయం గలవాడు ఉన్నస్థితిని ఊపహించలేడు. కనుక సంజయుడు 
గుండెలు అవినిపోయేలా భర్మజుని బల్మపస్తావనగావించి అష్టనుడు కయ్యానికి 
వ స్తేచాలు వీపుసక్కనయి నిల్చుంగాక మీసైన్యముల్‌ అంటాడు. 
తెలుగు పలుశబడికి గుడిక్యనవారిలో తిక్కన మొదటివాడు. సొమెతలు 
ఆమెతలుగా (గుమ్మరించే విద ఆయనకొచ్చింది. “వీపు సక్కనయి నిల్చుంగాక అనే 
మాటతీరు నేటికీసబీవంగాఉ:ఏ నుకికారపు సోయగాన్ని తెలుపగలిగేవి ఇలాంటి 
సామెతలే. ఒక్కసారి నంస్కృత సనమ'సాంకు గటైన తెలుగుపదాలు సృష్టిస్తాడు 
అజ్ఞానాంధకారం అనే దానికి ఆర యమి వీకటి ఆంటాడు దేళకాలాలు అనడానికి నేల 
పొద్దు అంటారు. నడదీవియలు కన్నెకయ్యము వంటి పలుకుబష్ళ ఆయనర చనలో 
వరిమళిస్తుంటాయి. “నిత్రలపేనుగంటి; వ,డిసూదిమొప" వంటి (పయోగాలు ఆయన 
గంపవారికి కదినభూములు 
వ్‌మీ పాద్ధండు సిన దండిమగలై యీవచ్చు కౌరవ్య సం 
గామ క్షోభము బాహుదర్పమునం దీర్పం చెద్ద మిజ్జైక్కి మి 
మ్మే మెల్లన్‌ వెజ(గండది చూచెదము గాకీ సారికిం బోయిరా 
భీముండి త్తటీ రిత్తమాటలకు(గోవింపండు సూ వెంపజన్‌ 
(ఉద్యోగ -లీ-6[) 


హాస్యరసికుడై న కృష్ణుడు భీమునితో మేలమాడిన సందర్భంలోనిది ఈ 
పద్యం. కౌరవుల వద్బకు సంధకొ సం బయలుదేరటోతూ తన అభ్మిపాయం తెలుప 
వలసిందని న్భిష్ణుడు భీముగ్జే అడుగుతాడు. భీముడు శాంతంగా బుంరొరు పె*ంగ 
నేటికి సంధికే స్వాగతం అగి పలికాచ.. భీముని మూర్తికి ర్యౌదం అలంకారం 
జయినట్టు శాంకం కాదన.కొల కాటోలు ల్భృస్టుడు వెజి పెట్టిఎలొ యక్యడు యలు! 
గని సీ యజ్టివాన శెవ్వరొకో యీ పిజికి తనమింత యలవడ 6 వినారి అంటు 


కలకలనవ్వుతాడు. ఆ నవ్వువిషదగ్గ మైన బాణంలా భీమున్లి గుండెను తొలిచేసుంది, 


విశ 


అప్పుడు భీముడు నీవు కవ్వడిచా_తమే పౌరుషవంతులా ! మీరు శ్యతువులను 
జయించిరాగా చేము వెద్ద గ స్య క్క. మిమ్ములను ఆశ్చర్యంగా చూడగలంలే ! 
ఈసారికిపోయిరా! ఈ భీముడు = స్టమాటలకు కోవింపడు సుమా అని అధిమ్నేపిస్తాడు 
ఆవి చూచికృష్ణుడు "ఊరక స్‌ో “యాడకన అంతే అన్నాడు. నీవు మేలమాడి 
నందుకునేనును మేలమాడితినిలే ని భీముడు అన్నాడు. ఇందులో భీమసేనుని 
స్వాభిమానాన్ని పౌరుషాన్ని వ్య శింపించడానికి తగినంత సామ్యుగి ఉంది. అయితే 
ఈస సల్టాప రసం హాస్యంలో వగ ్ఫవసిస్తుంది. 


కృష్ణుడు పరిహాస రసికుడు భీముడు స్వభావ వకతలేని అమాయకుడు 
ఆతని ఆవేశపూరితమెన వాకు? లోవాచాంరాని కేగా ని, వ;ంగా౪రానికి అవకాశంలేదు. 
ఆ ౮ లిం శ ల్‌ం 


| వె్య్యడుకలు వై యీడ్మినచేయి 
తొలుత గాబోరిలో దుస్ససేను 
తనువింత లింతలు దునియలై చెదురి రూ 
పజియున్న యుడుకాలుగాక 
యలుపాలంబొనుపడు ను చిచ్చేయి 
వెనుగద వట్టిన న 
బాహుబలంబును వన్‌ గాండీవ 
మనునొక విళ్ణప్పుడును వపాంచు 
కట్టివి.కమంబు(గాల్పనే యిట్లు భ 
న్నములు వడిన ధర్మనందనుండు 
నేను రాజరాజు పీనుంగుంగన్నార. 
గానండయమెత్రిమేని క్త (ఉద్యోగ ఎలి ఎ 11 
తనకు జరిగిన పఠాభః స్నా. శ కువులకు జరుగవలనిన (పతీకారాన్ని 
_పకటిస్తూ పాంచాలి పలికిన ప ౧౨వి, లహ్జైడు రాయబారానికి వెశ్ళేసందర్భంలో 
ఆమె అభ్మిపాయమేమో తెలసుకోవలిచుడు, పతులు సంధికోరుతున్నా తన 
అభ్మిపాయమేమో ఇందులో నిక్కచ్చిగా చేవ్పింది. (దౌపది. ఆమె హక్కు 
_కోధాభి వ్యంజనం, చేస్టాసము పేతం, (కోధోచితాలైన వాగంగ చేష్టలచేత 
ఉద్భతులు రౌటద్యపకృతులవుతారని భరత ముని అన్నాడు, 


లై 


(డోపదికి (ప్రధోనంగో ఇద్దరిపై కోపం అందులో మొదటివాడు దుళ్ళా 
సనుడు సభలో తనను దలపట్టి ఈడ్చి వాస్‌యి ముందుగా తునియలు కావాలి. 
ఆప్పుడు కాని ఆమె కోపతాపాలు చల్దారవు. అంతేకాన భీమసేనుడు (పతిజ్ఞ 
చేసినట్టు రొమ్ముపగిల్చి రక్తం (_తాగనంత మ్మాతాన ఆమెకు తృప్పిలేదు. 
దళ్ళాసనుని తనువు “ఇంతలింతలు" తునాతునక! లు కావాలంటూ ఆమె అభినయించి 
చూవింది. అలాచేయలేకపోతే భీముని భుజబల.. దండగ, అర్జునుని గాండీవం 
వ్యర్థం అని ఆమె అభ్మిపాయం. ఖీముని, తగదో నను మనునొఠ విల్దు 
'ఆర్బాణ ఆ పదాలను తేల్చి పలుకుతూ తనక. జరిగిన పరాభవానికే _పతీకారం 
చేయలేని ఆ ఆయుధాల పట్ట తన నిరసనక: వాన్ని వ్యంజించింది. దుర్యోభన 
దుళ్ళాసనులను చంపుతానని (పతిజ్ఞచేనిన భీము... భీమసేనుడు” అని, సగౌరవంగా 
సంబోధీంచి ఏ' (పఠిజ్ఞాచేయని అర్జును “కళ్లి. ౨సి సంబోధించి హృదయంలోని 
ఆసహనాన్ని సూచించింది. “కల' ఆ ఆవే పదం య. [₹ వణసుఖదం కాదు. 
పెగా శకటరేఫ చ్వెత్వాన్ని ఉచ్చరించేంప్పుడు ఎలో కోధమూలక మైన ఒక 
వికృతి వ్యక్తమవుతుంది. సభలో తనను వివస్త్ర.౫ స్ట్‌. 0 వాని పీనుగును 
కన్నార చూడాలని ఆమ కోరుకోవడంలో (కథ ర్ర్వివదళ స్ఫురిస్తున్నది. వారి 
సింహాసనం తమపాలు, వాడ ఛశ్చిళానం పొలు ఇ వాలన్నది ఆమె అభిలాష. 


నాజీల 


తక్కనకి వి రెదరస షణకోసం ౬ ్కాసార సమాన భూయిష్టరచన 
చేయడంకన్నా ఆనేక పఠ్మ్యాయాలు తెలు”. లకు కూడా జవబీవాలు కలవని 
సిరూవించడాసికో అన్నట్లు ఇలాంటి రచనచేసి హ్‌పిసాడు. మరోకవి ఆయితే 
సంస్కృత పదాలడ లత బంధాన్ని ఆ్మశయి స. టి కోపాన్ని వర్ణించి ఉండేవాడు 


అయినా ఇంతటి రసనిద్ధిని సాధించేవాటు కొడే 


ర క్కానమా.౬లాడెదరు ఠాజును వమ్ము వాసీలోన నీ 
వొక్కటియెనంగాదనక యూ.క"నుచుం. . యంతకంటె మే 
లక్కట యిట్లువేడికొన నైనను బోయి లీ సుయోథనుం 
డెక్కడ? భూమిలోన సగమిచ్చుట యె డ? దానవాంతకా 
(ఉద్యోగ . 8.84) 


అన్నగారి రాయబార పు సందె ౨ ౧1 పొరుషహీనమె ఆత్మగౌరవానికి 
భంగవాటు కలిగించే శాతభాషణాలు చవచూ.. కోధంతో ఊగిపోతూ సహ 


లకి 


దెవుడు పలికీన ములుకులవంటే పలుకులివి ఠాజుగారు, ఆయన తమ్ములు పనికీ 
మలిన పలుకులు పలుకుతున్నారు. ఆందులో నీవు ఒక దాన్నీ ఆశ్నేపించకుండా 
తరం న ర అంతకంటె మ్‌ సం _- నీవు కౌరవులను యోాచించటానికి 
పోతున్నావు. సుయోథను డేమటి? సభాగం రాశారని పంచ యీయటఓ మేమిటి? 


సహదేవుని దృష్టలో ధరగిజభీమ జనుల జై క్త 
౨న పలుకులు రాక్షన్నపక్సతికి సరిపదనవనసి. సంస్కార రహత మెనవ్శి ఆర్థం 
అళ్యట ఆనే న విండవులకు జరిగన అవ్యయమైన ల కు 


7 
లి 
జేసి స సహ హదేవుని (కో ధాన్ని వ్య్థంజిస్తు న్న... సహదెవుని (ప్రకృతిలో 
ఆధర్మాన్ని నపాంచదు. న్‌ _ య్యకూడా నభాపర్వంలో శిశుపాలుడు శ్రికృష్ణుని 
అర్ష్యం పొందడా..కి అనర్హ:. ఓని దూషించె సం నర్భంలో ఎడపక యర ర్ద్థ్థమచ్యు 
తున కిచ్చితి మిచ్చిన కేక దొజడబడవసి దుర్దునత్వ మున (బల్కెాడు హం మ్నస్గ 
కంబుపై నిడియెదను అని కాలు ఎత్తినట్టు స్వభివోచితమైన వర్ణన చేశాడు, 
సన్నయ్యడది మితమైన త్పీవమైన వర్ణన. మరి అక్కనది సమ్యుగ వ్య క్రిత్వబోధక 
చ్మితణ, 
తృతీయ చతుర్ధవాదాలలోం. వయం. దుర్యోధనుని విషమన్వభా వాన్ని 
ధ్వనింపజేస్తున్న విషమా కర౦. | పానలోస పరుషాక్షరం ద్విత్వమె 
ఊగకపొంది రపంవెన సహదేవుశి , కోధాన బయటవెదుతున్న ద, 
అ అజా అ లై 
చవర దాశవాంతకా అని కృష్ణునికి వాది బ"న విశేషణం *ఇచి. అనుగ ఏ పపృతి తిగలి 
గిన వారిని నీవు సంహరించావు. మరి ఎప్పుడు. దుర శ్రైస్లులన దిర్యోధనాదులతో 
సంధికి కార్యసాధకుడవె నావు, నికొకడ ధ నిం నూకొక ధర్మమా అని కృష్ణుని సహ 
దె కే యళ) 6 గ. * మైఇన్సిక్తి 
దేవుడు కచ్చిత:గా పళ్నంచినట్టం ఏ. ఆతస్‌ కో సపీతుడై (పక్క నే ఉన్న 
సాత్యకి లెస్స అన్నాడట ! ఆవేశం వారిద్దంల ఉ్‌వన్‌ ష్ట్వన గుణం. 


అర్య 


సహదేవుని కోధానికి మూలం శ తుక్కతావరాధం, ఆ అపరాధ స్మరణంచే 
ఆతనిలో మనఃపజ్వలనం నాలుకలు చాచింప్‌. ఆంత ఆవేశంలో కూడా ఆతడు 
తర్కబద్ధంగా సహేతుకంగా సోదరు£ సంధీ సంరంభాన్ని దూషించాడు, నేటి 
సమాజంలోని “2980” ౫౦69820028” ఎలాంటి వాడో నహదీవుడలాంటివాడు. 


సారపు ధర్మమున్‌ విమలసత్యమ.(దాప ముచేత బోంకుచే! 
భారముంబొందలేక చెడంచాజిన్‌ వెన యవస్ర దక్ష్సూల 


త్ర? 
ప్టీర లుపేక్ష సేసీంది వారీలచేట/.6(గాని థిర్మసన్తా 
రకమయ్యు సత్యవభదాయక మయ్యును వై వముండెడున్‌ 
(ఉద్యోగ-8- 278 ) 
కృృట్టుడు ధిర్యోద్ధరణకు అవతరించిన మహాపురుషుడు లోక తత్వాన్ని, 
ధర్మతణ్వాన్ని విడమరచి లోకాసికి చాటిన లోకోద్ధార కుడు. ఆయనకు కావలసించె 
లోక కళ్యాణమె కాని సార్వభౌమత్వంకాదు. సాధుజనుల సముద్ధర ణకు దురా 
చారుల వినాళనానికి ధర్య _పతిష్టాపనకు ఆవతరించామని థభర్మపవ క్తల విశ్వాసం 


రాయబారానికి వెళ్ళిన కృష్ణుడు సంధికి (ప్రయత్నించాడు పొందు పొసగక 
పోతే కలుగబోయే పరిణామాలను పూసగుచ్చినట్లు చెప్పాడు, పాండ పుల ఉద్దేః మదో 
(వస్ఫు'౦గా తెలవాడు, పొండవులకు దగినపాలు మేదిని బంచి యిచ్చుట కంటె 
గార్యిము లేదన్నాడు. 


ధరశ్చరాజు శాంతసుధాసిల. కనక (తిక రణకుద్ధిగా సంధీనే ఆశించాడు, 
సోదరుల చేత అదేమా౬ చెప్పించాడు. పాండవులందరు కౌెరవసభలోస సభ్యులంద 
రికీ పంపిన సందేళమే పై పద్యమందలి విషయం. 


దరిజేశ 3 వినష్టటైతే అన దానిని ఉద్ధరించడానికి చేతనైై ఉండికూడా ఉపే 
క్నించినవారి దోషమవుతుందే తప్పు ౬ న 
శుభాన్ని కలిగింపగలదు ఆని వారినిగ 


ము ధర్మమును 


వ 
మనం, 


“థరతి విశ్వంభర ౭ అని ధరాాసికి నిర్వచనం. ధర్మం విశ్వాన్ని భరిస్తుందని 
ణా 


అర్థం. ఆటువంటి ధరాశ్యన్న నిలపడానికి దక్షులై వారు పయత్నించాలి. కాని 
లోకుల (వవృత్తి ఇందుకు భిన్నంగా ఉంటుంది. కళ్ళముందు ఆధరశ్టం (పవర్తిల్బ 
తూ ఉంటే చూని ఊరకుంటాకెగాసి దాన్ని ఎదిరించె ధ్ర ర్యం ఊండదు. వ్యష్టి 
దృషెకందె సమష్షిద్భ 

టబ టబ ఈ 


అఎ నాంఘిక మైన నష్టాసికి దారితీస్తు.వె. తమకు దుర్యోధనాదులు .కావిస్తున్న 


తి 


స్ట గొప్పవి. వ్యక్తి;తంగా నష్టం లేదని అథఠ్యాన్ని ఉపేక్షిస్తే 
అధర్మాన్ని కౌరవసభలోసని సభాసదులు కూడా (పతిభఘటించాలని పాండవుల 
విన్నపం. కౌరవసభలో ఈ అన్యాయాన్ని _పతిఘటించడానికి దక్షత కల్గినవారు 
గాంగేయ, _దోణ, కృషపాబార్య, విదురులు. వారిని ఉదేశించియే ఈ (పస్తావన చేసి 


తిరి 


నట్టు ధ్వనిస్తున్నది. మరివీరికంటే దక్టులెవరున్నారు. కౌరవసభలో, మానవ (పయ 
త్నంకం టె చై పబలం గొప్పనా మానుషశ క్రి మహనీయెమైన భావన ఇందులో 
సూచిత మైంది. 
రాజులకెందు నారయం బఠా_కమ జీవన వృత్తి దక్కనొాం 
మ.  మునులుత్తమ సత్త్వులు వంళథిర్శ్గముల్‌ 
జితభంగి. జెయుదురు బుద్దివిహీనులు వానిందక్కి. ని 
జపు( గటి కియ్యకొని దీనత( బొందుదు రంబుజోదరా 
(ఉద్యోగ -4- 14) 
కృష్ణుడు సంధిక్రై చేసిన పయత్నం ఫలించలేదు. పట్టుదలల ముందు 
సంధ్మపయత్నం వీగిపోయింది. కృష్ణుడు హన్సినాపురం నుంచి వెళ్ళిపోతూ 
ధరశ్చిజాదులకు సందేళాన్ని ఇవ్వమని కింతీదేవిసి అడుగుతాడు. కుంతి కాంత 
చిత్తం కలవర పడింది ఆప్పుడు కలా అంటున్నది. 


స్టో /. 


రాజులకు పరాక్రమ బీవనం తప్ప ఇంకొక ధర్యం నిషిద్ధమని మును 
లంటారు. ఉత్త మసత్వం కలిగినవారు వంశధఠ్మాన్ని సగౌరవంగా నిర్వహిస్తారు. 
మూథులు వంళశధర్మాని నిరాదరించి ఇతరు చేత్తికూడును తింటూ దైన్యాన్ని 
పొందుతారు. మమతలకు మందిర మై మాతృచిత్త ౦ సమయోచితంగా వర 
ప్వుతుల వెన్నుతల్టి కర్రవ్యాన్ని బోధించి: ధరశపథాన్ని నిర్దశించింది. కురు 
వంశధర్యాన్ని: క్ష్మతియ ధిర్మాన్ని తెలినిన కుంతీదేవి పలికింది. ఈ ఆవసరాన్ని 
గుర్తింపలేక ప్యుతులకు రాజ్యభాగం దప్కూడం లీదన్న ఉఊకోషంతో రణోన్యు 
ఖులను చేస్తుందని అనుకోవటానికి ఒల్లేదు. విద్యుక్తధర్మాన్న మ్మాతమే ఆమె 
ఉపదేశించింది. భారతం చాతుర్వర్జ్భవిహిత ధఠ్మాలను ఎన్నోమార్డు _పపంచిం 
చింది. ఆవాడు అదే వారి సాంఘిక న్యాయం. అందుక బుషులు ఠాజులకు 
పర్మాకమబీవనాన్ని విధించి అనుకాసించారు. గణధర్మవిభాగాలను - బట్టి 
క్ష్మృతియుడు పరిపాలనకు తప్ప తక్కిన ధర్మాలకు పూనుకోఠాదు, కనుక 
కుంతీదేవి ఇదే విషయాలను తన వాక్యాలుగా అన.వదించుకొన్నది. ఉత్త మసత్తులు 
అనగా టేమై మెన సత్వగుణం కలవారు. రాజులు రాజసగుణంలో అహం 
కృతికే సపాధాన్యం కాని పరహిత రతికి పాముఖ్యం లేపు. పాండవులు అలాంటి 
వారుగారు. సత్త్వ” ణసంపదతో ఉద్యమించేవారు కనుక పాండవులు వంశధర్మాన్ని 
పవ్మితంగా సీర్వవాంచడానికి పు [కో వాలతి తేల్చి ,చెవ్చించె ఆలాచేయకి పోతే వారు 


ప 


బుస్థిహీనులనివించుకొంటారని, _పరులచేతికూడుతిని దైన్యాన్ని పొందవలసి 
ఉంటుందని, దానికి సుతరాం ఇష్టవడరాదని ఆమె క్ష్మతియకాంతో చితంగా 
గర్జించింది. “అంబుజోదరా” అని కృష్ణని సంబోధించి ఆఎతారపుర షుడవై న 
నీకు ఇది తెలియదా అని నర్మ" ర్భితంగా పలికింది సత్వము వీరగుణాసికింపునాది 
అన్నది గమనించాలి, 


తిక్కన కవి _తాపాయళంకితచిత్త ఆయిన కుంతీ చిత్తంలోని (కోధం 
వై వై క్షవ్యం ఈ పద్యంలో చిటతించి చూపాడు. ఆమె ఛథృతిని బయట వెట్టాడు. 
పృాతల మనోవృత్తులను బయ వైఐ రి స్వభావచ్శితణ చేసి వారి వస్పష్ట 
మూర్తులను మనకళ్ళ ముందు బొమ్మకర్దిస్తాడ డు తిక్కన మహాకవి 

థర్మతనయుండు తానునా తమ్ము(డగుట 

మెజీ/గెనేనియు సా_మాజ్యమేల పూను. 

నట్టి ధారిికుండాధిపత్యంబుజేయ 

వలవదే శాశ్వతంబుగ వసుథ కెల్ల (ఉద్యోగ - ఉం శశి 


యుద్ధం అని వార్యమని తేలిన తఠ్వాత కర్ణుని పాండవుల పక్షానికి 
ఆహ్వానిచడానికి కృష్ణుడు చెప్పిన సమాధానం ఈ పద్యంలోని విషయం, 

కర్దుడు తాను క్యుతీవుతుడనని ఎన్నడో కుంతి తనను కని నదిలో 
పారవిడిచిపోయిందని నొచ్చుకున్నాడు అదె అనన మనసులో ఆరని చిచ్చు కన్న 
తల్లి కరుణించలేదు. సూతడు, ఆతని సలి వాత్సల్యంతో చేరదీసి (ప్రయత్న 
శేల్లురె వెంచి మూతపురీషాదులు వాళ్ళ గాాతంలో ఇంకేటట్టుగా లాలించి 
పాలించారు. జూతకర్మావె సంస్కారం నెరిషిన రాధా౭రధులే కర్ణుని ద్శష్టలో 
ఆతని నిజమైన తలిదం డులు యౌవనంతో తన విద్యను గౌరవించి సభలో 
సంభావించి రాజుగా దీవించి, జీవించడానికి సహ _ససమదమపాయాలు కల్పించిన 
వాడు సుయోధనుడు వీరందంనీ వదలి ఎన్నడో 5న “ఏసరివేసిన కుంతికి, స్పర్థతో 
ఎదురుసిలిచిన పాండవుల పక్షానికి క స్టడుచరడం అనంభావ్య౦ కన్నిపేమ 
కం దె సాకిన్న పేమ గొప్పదంటారు దానికీదే లక్ష్యృభు*తం. 


అయితే కిర్దనిలో మిస్టె హృదయం రెంటు. 'పసెచేనున సలి.. సిశ్నయిాత్మ 
నీ 
అ 


కమైన బుస సూతుని సుయ ధినుని విడచి వెళ్ళవద్ధంటున్న మమకారంతో 
అర్జ9 మెన హృదయం తల్లిపై తమ్ములపై క్షమచూపిన్తున్నది. చిన్ననాట నుంచి 


లీ 
తే 


ఆవమాన భారానికి లోనయి _పసంగిచిన హృదయంలో అభిమానభావం నిలువెత్తుగా 
నిలిచింది. కనుక తన భావాన్ని స్పష్టంగా చెప్పాడు. భర్మాధర్మ వివేకం అతనికి 
ఉంది. ఎవరు వమిటో అతనికి తెలును. యరధార్థ మేమిటో, జరుగుతున్న దేమిటో 
జరుగబోయేదేమిటో తెలిసి కురుత్నేేతంబున మముబొంట్లను సద్గతి వడయుదురు 
గాక అని దీనికి మూలము నేబును శకునియు దుళ్ళాసను డు అని కృష్ణునితో 
ఆన్నాడు ఆక్రాంత దృష్టితో అన్నమాటలే పై పద్యంలోని విషయం సద్గతి అన్న 
శబం థ్వని పూర్తంగా _పయోగించాడు తిక్కన కవి, 
ది 


థధర్మతనయుడు నాతమ్ముడని తెలిస్తే తాను స్మామాజ్యం పూనడు కాని 
అఆలాంటిబశ్ళే పరిపాలించాలి అపై ధార్మికులే శాశ్వతంగా వసుథను శాని=చాలి. 
ఆని కర్దని అభ్నిపాయం,కర్జుడు విషాదాంత నాయకుడు గుణసంపూర్ణులైనా ఆతర్కి 
తంగా సంభవించిన ఆపదలకు గురియే, తెలియక చేనిన తప్పీదానికీ ఐలియై, శిలయైె 
పోయాడు. కర్ణుని తల భారతమంటారు. కాస కర్ణని తలలో ఉన్న ఈ గందర 
గోళాన్ని గమనించే వారెవరు! నిష్కారణంగా కాష్మగస్తుల్తైె సర్వళక్తులను పోగా 
ట్టుకొన్న కర్ణనిపై లోకం ఆభిమానం ఉపదర్శిస్తున్నది. దానకర్ణుకని దండోరా 
వేస్తున్నది. 


భూరివిభూతింబెండ్లికిని బోవుతెజంగున( బాడునందనుల్‌ 

తారును బు్యుతులున్‌ హరియుందమ్ము(డు నుజ్జులచారులీల శం 

గారముచేని సమ్మదవికాస మెలర్నంగ వీర సం భమో 

దార సముద్ధతిం జసిరి (దౌపది యున్నడ కందతున్‌ దగన్‌ 
(ఉద్యోగ-4- 118) 


పాండవులు (_పస్థ్టానభేరి _మోగెంచారు.ఆ భూరినిష్టర ఘోరభాంకారానికి 
ధ్యాతి కుమ్మరిసారెలాగా దిర్జిరదిరిగిందట ! మరునాడు యుద్ధ సన్నద్దులె ఆలంకృ 
తులై అందరూ (దౌపది వర్దకువెళ్లారు. ఆవెళ్ళిన తీరును ఈ విధంగా వ ర్లించాడు 
తిక్కనకవి. 

వారికి యుదానికీ వెళ్ళినట్లుగా లేదు పెళ్ళికి (పయాణమెనట్లున్న ది పొ.డు 

ణు లా బు భు ఈ 

నందనులు వారివ్వతులు, శ్రీకృ్యుడు అతన తమ్ముడు సాత్యకి, ఉజ్వలంగా 
అందంగా సింగారించుకొని ఆనందముప్పొంగగా రీవిగా (దౌపది వద్దకు బయలు 


నేగ్రాగ్సు. 


ఉత్సాహ ము ఉ త్తమ్మపకృతులకు సంబంధించింది. ఆ ఉత్సాహంవల్ల 
లోకో త్తర కార్గ్యసాథనకు వూనుకొంటారు. ఉత్తములు. ఆ ఉత్సాహానుభావాలే వర్శ 
సుగా ముఖంలో [పకాశిస్తుంటాయి. ఆహవానికి పోతున్నవారిని చూస్తే వివాహాని 
పోతున్న వారిలాగా కన్పించటానికి కారణం ఆభరణధారణం, ఉత్సాహసంభరితాం 
తరంగం ఉజ్జ్వలచారులీల శృ.గార శద్దాల చేత దాన్ని విశదంచేశాడు తిక్కన 
కి వి. ఉజ్వలచారులీల అనగా (_పకాశిస్తున్న ఆందమైన చేష్ట శృంగారమనగా 
సింగారం, సమ్మదము అంటే సంతోషం వీరత్వం త్వర ఊదారత ఠీవి వారి గమ 
నంలో గోచరిస్తున్నది. 
వీరునికి రణరంగం న్వర్గా ఎగణం వంటిది, మరణిసే స్వర్శ్‌ సుఖాలను 
రుచిచూస్తాడు. విజయం వరిస్తే మరిసిపోతాడు ఎలా వీరుడు (పవర్తించాలో 
ఉపదేశిస్తుందీ పద్యం. పాండుకుమారులు (దౌపదివద్ధకు పెండ్డికి వెళ్ళినట్టు వెళ్లి 
రనటంలో స్వారస్యం తొంగిచూస్తున్నవె. యుద్దమం టే జంకవలనిన సతి తానే పతు 
కు పోత్సాహమిచ్చి (పటోధితుంను చేసింది. దౌపదిని ఆమం్యతణం (వీడు 
కోలు) చే చేసి మంగళాశీఠ్వాదాలు పొంఏ రణదంగా౧కి _సయాణమెనారు. ఆ వీరులు. 
పాండవసత్రిని వీడ్కా గ్రాన్నవారికి వ.రొకరి (పసన్న వదనం ఆీస్సు పలికి 
నట్టుగా ఉంది, ఆయనే కురువంళానికి మూలపురుషుడు చందుడు, 
మనుమని జయ్యువయాణం 
బనుషోదింపగ నాసుధాంశు(డు సనుదెం 
చిన కరణి గొడుగు కుంతీ 
తనయాలగ జుల నతిసిత _పభథ నొవ్నెన్‌ (ఉద్యోగ -4.121) 
ధర్మరాజు ముందటి గొడుగు చం్నదునిలాతోచి తన మనుమడు సమరానికి 
ఎకతున్నాడు ఆశీర్వదిద్ధామవి వచ్చినట్టుగా ఉందట. గొడుగు చందునిలా కనిపిం 
వలం సాదృశ్యసామ్నగీవల్ల. దానినే తిక్కన ఉ&; త్పే ,శ్నించాడు. సామాన్యనిడి 
క్షణం సంస్కార వంతులిది పేక్షణం కి వ్‌ఏ ఉత్చేక్షణం 
ముదుక(డ నైన నాచుబలముంజలమున్‌ వివిధాస్త్రళస్త్రసం 
పదయును బోయి నీ గురుండు భార్గవుచే విని మాజిభుమి నా 
'కెదిరినవారు వెక్కెడలనేమయిరో యెొజు(సన్‌ జగంబునా 
ముదిమియు బీకుమూరుతనమున్‌ వరుసన్‌ విజయుం జెఅింగెడున్‌ 
(ఉద్యోగ _4-246) 


ళ్‌ 
ల్పేప్‌ 
దు 


కర్టుని పలుకులకు రోష నడి భీష్కుడన్న మాటలివి. దుర్యోధనుడు తను 
సైన్యంలో “కరవరే పాటివారో .1లుపవలనిందని భీష్మాచార్యున అడుగుతావు. తాను 
ఉన్నది ఉన్నట్లుగా చెబుతానని 'సివతి రధుడవు' “రాధాసుతుండు అర్థరధుడు”. 
అంటాడు. భీష్ముడు అదివి9 కర్షుడు మండపడ తాడు అర్భరధుడంటివినును ఏమి 
తక్కు-.వగలదు చెప్పమని నిలదీన అడు” తాడు ముదిమతి తప్పినోరికి నాదవినట్టు 
వదరుతున్నాడని భీష్యుని ఆమ్మేపిస్తాడు, వానికి సమాధానమిస్తూ భీష్ముడన్న పలు 
కులివి : 

నేను ముసలివాడనే | కాని నాబలం అస్త్రళాస్త్రల సంపదను గూర్చి న్సీ 
గురువై న పరశురాముణ్ణి అడగితే చెపుతాడు రణరంగంలో ఎన్నోమార్దు నన్నా 
ద్రిరించినవారు ఏమైనారో “లోకాని: ఎలును నివెంత యువకుడివో, నేనంత ముసలో 
త్వఠలోనే విజయుడు చెబుతాడు. 

కర్దని ఆర్భరధుడని భీష్ముడెందుకన్నాడు మాత్సర్యం చేతనా లేక మది 
మతి క్రప్పికన్నా డా అలాకాక కౌరవుఐ వ్యూహాన్ని కలవరపరచి పాండవులకు 
(ప్రయోజనం కలిగించడానికి ఆ నాడా అనేఏ విచారింపవలసిన విషయం ఉప్పు 
తిన్నవారి ఉనురుతీసే మనస్తత్వం కాదు భీమ్యనిది. 

భీష్ముడు శరతల్పగతుడై వుడు కర్దుడు ఆయన వద్దకు వెళ్ళతాడు. ఆతన్ని 
చూచి పొండుతనయుండ వగుట. వేని నీయెడ వాత్సల్యంబకాని మాత్సర్యంబు 
లేదని ఆప్యాయతతో పలు3ర్ని .. సుయోధమనికు నెప్టు నీదు భుజదళ్చనుకాదె 
సహాయమెద్ది యాతనికి, (బియ. ౫) దానిన యదాత్తమతిం దగనాచరింవుము అని 
సంతోవంగాసూచిస్తాడు. నిజంగా వీష్మడు కర్దునితో అలా వ్యవహరించి ఆర్బరధువని 
పలుకక పోతే అతిరధుడై న ఆతం మొదటినాడే .రణభూమికి వచ్చి ముందుగానే 
మోహరంలో మృతుడై ఉండే మ. ఆ పిమ్మట కౌరవ సైన్యానికి కావలసిన 
నాయకత్వం వహించడానికి జరు ఎకర) | ఉండేవాడు. అంతదూరం ఆలోచించి 
భీష్ముడు కర్ణుని తన మరణం వ! - రణభూమికి దూరంగా ఉంచాడు. ఉత్తముల 
ఆశయాలు 'కార్యరూపంలో కాసి కసిపించవని విజ్ఞులంటారు. ఆంతటివి భీష్మని 
చూరాలోచన. 

చధావియెన తిక్కన కపి సంభాషణ రచనలలో వ్యావహారికం భాషలోని 
కాకువును ననుసరించి చక్యని భావస్ఫురణ కల్పిస్తాడు. అది ఉచ్చారణలో 
నుష్లుగా వ్యక్మమవుతుంది. ఛ పద్యం ఆందుకు ఉదాహరణం, 


శీలి 


“ఆశనీ కిల్పములీవి యర్జును బాణముల్‌ 

గాసి శిఖండివిగావు ముముత్ర 

కర్కట గర్భంబు కరణి గ్మాతము (వచ్చే 

నిట్టవి వీనికి నెందుగలవు........ న (భిష్క్మ-8-405) 


భీష్మా చార్యుజ్జి చంపటానికి అర్జనుడి. శిఖండిని అడ్డంగా పెట్టుకొని 
పోరాటం సాగిస్తున్నాడు శిఖండి సిలిస్తే ఆచాముడు యుద్ధం చేయడు. పేడిపొనితో 
యుద్దం చేయటానికి ఆయన మనసౌవ్పటు ఇని శిఖండీ. చాటునుండి. శఠాలు 
వర్షిస్తు న్నది, సవ్యసాచి ఆని భిష్మడు గు వ. ఆ బాణధాటికి నొచ్చుకొని 
భీష్ముడు ఇలా అన్నాడు. 

ఈ బాఐపాతం పిడుగుషబు మంసిన ఎగా ఊంది. ఇవి అర్జునుడు 
వేస్తున్న బాణాలేకాని శిఖండిని కాపు వల్ళిడిగగ్భంలాగా శరీరాన్ని బాధిస్తున్నవి. 


శీఖండికి ఇలాంటి శలాలు లేవుగదా! 


ఆనక లృములనడ ౦లో ఆర్ధ మున్న ఇం్మదుని వరబలం కలిగిన 
అర్జునుని బాణాలు నిజంగా ఆశని కల్ప ములే. £ బా గర్భంబు కరణి అనడంలో 
ఒక విశిష్టార్థి ముంది ఇక్కడ భీ; ష్ముని పరిన్గితి “ర్మాడీ గర్భంలా ఊఉలది. ఎండి 
సంతానం ఉదరంచీల్నుకొ ని బయట పడాత్వుచె. ...డి |,పసవవేదనలో ఉన్నది. 
మరణవేదన అలాంఒప్పుడు ఎడి తనకు సంతా-౦ కలుగుతున్నదని సంతోషిం 
చాలా! లేక సంతానంతో వాటు తన ముజణం బ్పదని మఃఖిచాలా! అది ఒక 
మధుర వేదన అర్జునునివంటి ఒర పురుషునికి పై కు ఇష్టులై వానికి మనుమనికి 
తన మరణంతో విజయావకాళశం కలుగుతు ది నెచ్ముడు ఆనందపడాలా! లేక 
ఆతని శరపీడకు తాళలేక శరీరబాధత్‌ వెత వాలా! అందుకే ఆయన ఒక 
విచ్చి తానుభవానికి లో ఏనాడు ఉపమానానీకి ఎ. చె భాసస్ఫోరక శక్తి ఉందో 
తిక్కనగారిక్కిడ నిరూపించారు. వ్యాసర్షి కనలోనే ఉన్న ఈ ఉపమానం 
తిక్కనకవి రచనలో కుదురుకొని ఆయన గాఢ భాననాళ కక్రిని పరిఢవల్ర 
జేస్తున్నదె, 

ఇలాంటి ఉపమను తిక్కన వి:*.పళర కూడా పోరాటం - జరిగింది, 
తనను ఆ్యశయి.చటాసికి వచ్చిన (దౌపం నె న్యాన్ని చూచి నుదేష్ట ఆశ్చర్య 
పడి తన భర్త ఆమె సౌందర్యం కోసఎు ఉఊల_ గ్శారుతాడేమో ఆని తనుమానించి 


త్య 
_దోపదిలో దుర్భరయగు నిన్ను గర్క-ట గర్భంబు ధరియించినట్లు గైకొని నాకై 
నిర్భర విధ్వంస దళా విర్భావం దెచ్చుకొనుట వెరవై ఉన్నే అని సం౦కోచా న్ని 
పకటించింవ. స్రీ సహజమెన ళంకతో స్వయంగా వినాళనాన్ని ఆహ్వానించడం 
ఇష్టంలేక ఆమె కొట్టుమిట్టాడించ, ఒకే ఉపమను సందర్శోపితంగా వారి వివిధ 
ల. స్ఫురింవజేయడం తఆక్కూన [పతిభాశ కక్తికి నిదర్శనం 
కరిక శేబరములు ధగణీధరమలు దు 
రంగ గ్యాత మ్యుులు _గాహసమితి 
నఠశరీర ములు మీనములు గౌశ్షేయక 
క్షురికాది శాస్త్రఎబు లురి/: రులము 
రుధిరార్డ్ర శరములు రుచిర్వపఎ ళముల్‌ 
పేవుల వోవులు ఫేన తతులు 
నెత్తురు వెల్దువ నిళులు భూషణ 
సోమాస్టిచయముల తుమురు లిసుక 
గాం(గనంబు రాశికరణి సంగమ భూ 
భాగమొప్ప మిగుల భవయోగ 
నిిదనున్న విష్ణు నికి ాదయగుచు శో 
భిల్లె నమ్ముఠారి యల్టుడందు (దోణ-2-1 88) 
అభిమన్యుడు మరణ--చాడు డ్‌పంగతుడై నాడు - కాదు స్వర్షధామంచేరి 
నాడు - ఆదధీగాదు విష్టత్వాన్న పొందినాడంటున్నాడు తిక్కన మహాఃవి. సంగామ 
భూమిలో మృతుడై పడిఉన్న అభిమన్యుడు నమ్ముడులో యోగన్నిదలో ఉన్న 
విస్టుమూర్తిలాగా ఉన్నాడట ! మురారి అల్లునికి ఆ ఉపమాగం ముచ్చటగా ఉంది. 
ఏనుగు శవాలు, పర్వతాల గు్యురాం శరీరాలు, మొసళ్ళలాగా నర శరీరాలు 
చేపలుగా ఖడ్గాలు చఛురికలు పాములుగా రి కసిక్షాలె న బాణాలు పగడాలుగా 
పేవుల గుట్టలు నురగగా, నెత్తురునీరుగా, నగలు ఎముకల తుమురు ఇనకగా సంగా 
మసీమ నమ్ముఢ్రంలాగా ఉంది ఆని తిక్కన మహాకవి భావించాడు. 
ఈ దృళ్యాన్ని కన్నులకు కట్టిసట్టుగా వర్ణించాడు జుగుప్సాకరమైన సన్ని 
వేశం అనందదాయకంగా ఉ.డఓం ఒకగ్రాకవిత్వంలోనే సాథ్యం. భారతంలోని 
కథావస్తువు వ ముఖ్యంగా అందులోని యద్ధషట్కం జ రణరంగ వర్ణనకు సంబం 


శీస్‌ 


ధించినది వీరులు యుద్ధోత్సాహంతో పోరాడి రౌలదో దే9కములవల్ల శ్యతువుల కంఠ 
విలుంఠనల కావించి హతుల అవయవాలచేత యుద్ధరంగాన్ని వికీర్ణం చేస్తారు. 
ఆటువంటి సందర్భాల్లో తిక్కనకవి జుగ ప్పాభావానికి రవ జీయోపమ్‌ను జోడించి 
భయంకర రమణీయమె ఉంది అంటాడు. ఈ మాట ఆయనకు చాలా ఇష్టం నిజా 
నికి వర్ణితమైనవస్తువు రోతపః బ్లంచేదికావచ్చు కాని ఆది లౌకికవురుషుల పీరీరసానికి 
ఫలితల వస్తువు పం. కటుత్వాన్ని పౌరుష్యాన్ని,జొపమ్యంతో తొలగించటం 
తిక్క-నక వికి అలవాటు 

అభిమన్యుడు బాలుడై నా ఎంతటి యోధుడో అందరికీ తెలుసు, అలాంటి 
వీరుని య. అభినూనంతో వర్షించి, ఆతని శాశ్వతన్నిదను యోగని_దగా 
సంభావించి, ఆ సంఘ టనపట్ల గల త్‌న ఉదా త్తభావాన్ని తరళింపజేశాడు తికయజ్వ 
ఇక్కడ ఉపవే ఎయాన్ని ఊహిశే స్తెచితం కరుణర సార 9మవుతుంది. వాత 
తలచుకొంటే ౩ కై వల్య (పాపి థి కళ్ళకు కతన ఉపమేయం ఉపమానం 
“శోభిళ్ల' అంటున్నాడు కవి శోభిల్లినది తూగని ( సతీవంటి. ళాశ్వతని_దలో 
అభిమన్నుని ముఖమండలం ఆయత్నజమై కసము కలిగించే ఆవీరుని ముఖవర్చ 
స్సు మరణ సమయంలోనతొలగిపో లేదన్నది లోకంలో అనభవలలో విరుద్ధంకాదు. 

వనురము (వచ్చి నెత్తురు 

దేనియ యిదె [దావెదం గగిసినను గడిమిన్‌ 

మానువ దిక్కు గలిగినన్‌ 

రానిమ్మెలుగీంపు మీ మొనగల వారిన్‌ (కర్ణ-8.2 1) 

తన సతికి చేసిన అవమానానికి (పతీకారం తీర్చడానికి “సిద్ధమై ఆనాడు 
తాను చేశిన (_పతిజ్ఞ చెల్పించటానికి దుళ్ళాసనునిబ్య, చుట్టూటతిప్పి - నేలకేసికొట్టి 
కాలితో తోని, మెడను తొక్కిపల్టి నానావిధాలుగా నలివీవేసి భీముడిలా అంటి 
న్నాడు. 

“నేను నీ రొముు చీల్చి నెత్తురు తేనె (_తావుతున్నాను. నా వద్దకు వచ్చి 
ఈ (_కియను ఆపగలిగిన దికెవరై నా మీ సేనలో ఉంటే పిలుచుకో 

“వచ్చి” ఆనే పదమేరా త్మ్‌ "కర్యోచిత మైన (కియా సూచకిం నెతురు తేనియ 
అనే రూపకం భీమసేనుని [కోరాన్ని వ్యంజిస్తూ 5 ర్యౌదతత్పరతను సూచిస్తు 
న్నది. దిక్కుగలిగిన అన్న న శకాక రచనల్‌ 

తరువాత భీముండంటు: న్నాడు ! తల్లి వె 
ఆస్వాదించాను, ఖండశర్కరతో క్‌ పలు రుచిచూ 
లేవు? ఆని ఆ పద్యం చూడండి. 

తల్లి చన్ఫుల పాలేను (చావనెట్టు 

లాననే పలు తెజంగుల తేనియలను 

ఖండ శర్మ_రతోడి ద్రుంబు లనుభ 

వింప(బడవే! యవియు నింత. ఇంపుగావ, 


ళ్‌గా 
(౧ 
లు (తాగాను, పలురకాల లేనలు 
ంచ్రా 


కి 
ను, అవిరువి నాకింత రుచిగా 


భీముడు ధీరోదాతుడు పూర్తిగా ఆయన రౌ_దకర్ముడుకాడు. కర్యలో 
రుదుడు అతనిది ళశుకృతాపరా దజన్యమైన (పచండ చిత్తవృత్తి అది 
క్ష్యతియులకు ఉచితమే లోకంలో భీముడు ఉత్తమ పురుషుడుగానే తలపబడు 
తున్నాడు ఆతని ఆవేశ సాగరానికి థర్యరాబ్టైనా, , ధర్మమెనా చె చెలియలి కట్ట! 

పై రెండుపద్యాలు కత కళ్ళకు కట్టిసున్నా రచనలో పైఢత్వం 
భాసించటులేదు ఇది న వంటి కవులు కొందరికే తెలిసిన విద్య “అనుభ 
వింప(బడ వే “కాన(బడమై ఉమేని*వంటి (పమోగాలు సంస్కృత థాషామఠ్యాదను 
సరించి తెలుగుళో వుద్దేనవే ఇటువంటి కర్మణి (పయోగాలు ఉద్దూర్ధాన్ని నిర్ధి 
వ్లంగా చెప్పడానికి నీహజంగా సద్యోజాతాలై నవి. భాషలో ఇలాంటివి పువ్విగవీ 
పదపల్ల వాలే గాని టిష్టిబ్‌ నొ మ్ములుకావు. నేడు మనం వాడుతున్న కర్మణి్యపయో గాలు 
చాలా “వరకు సాహిత్య భాషకు గాయాలే 

ఓం ధ్యాతీ సుఠాధమ! _కూరకర్య! 

కపట ధార్మిక! యత్యంత కల్ముషాభి 

యు క్ర్షింణోయిన రేయి మహో[గ వృత్తి 

దగిలి తెంతవె గిర మున(దపని వైతి (సౌప్పి క-లిఎరీ9) 

అశ్వత్థామ మన్మోకూరుడు. 'గురువ్వుతుడై ఉండి కురువంశం పరువు 
నిలుపవలనినపొడు ఆణచకాని [కోధముతో అనుభ మైన్‌ మారజకర్మతో, 
భీభత్సాన్ని సృష్టించాడు తండిని చంపినారన న్న కసితో వాస్త సవంగ మన్నించలేక 
సుయోధనుని “అల్చిన మాటకోసం, ఒకనాటి అర్థర్మా లి పాండవ శిబిరంచేరి నిదతో 
ఊన్న వీరులను, వరుసవెళ్టినరికి వేసినాడు ధా తీసురు డేనవాడు, దయచూపాలి గాని 
తలలు నరకుట ఆయనకే చెల్లినది. ఆయన రౌలదక ర్మ (క వణ _తాననే మనకు 
గగుర్పాటు కలిగిస్తుంది. లోక ౦లో ఎందరో ననా న్నారు. కాని వాఠంద 
రికి ఆది గురువు "అనిపించుకో దగినవాడు అళ్వళ్థామ దృష్టద్యుమ్మ్యుని చంపి, 
ఉత్త మాజుని, యుధామన్యుని సంహరించి, శిఖండిని ఖండించి పాంచాలురను పంచ 
త్వమొందజేసి కరితురగాలను కకావికలు పొండవపక్షం వారి శిబిరాలలో 
చ్మితవధ సాగించి కొన [పాణంలో ఉన్న సుయోధనునికి ఆ మారణకాండ తెలివి 
సంతోషపరచి [కోధం పొరలు తొలగిపోగా భయపడి వ్యాసమహర్షి పక్క-న 
కూర్చొని బిక్కుబిక్కుమని దిక్కులు చూస్తూ బూడిద రాసుకొని కపట జపం 
చేస్తుంటాడు. భీముడు ఆతని వెంటబడి తరుముతూ అన్న మాటలే ఇవి. 

జర్దిగ్రీ (వాహ్మణాధమా! ఠూ9రకర్ము డా! దొంగ సన్యాని! మిక్కిలి 
కలుషిచితంతో పోయినర్యారి భూరంచని ఎంత తి మ సన్యానివై ఆపరా! 
అంటూ భీముడు అశ్వద్ధామ వెం టబడ్డాచ ముప $ అమ్ము తపము శాలు రణముశ్చనకు 
రముశ అసి ఖిముడు ఆశ్వళ్థ లామను గద్దించాడ డు. 

లోకంలో కొందరు హింసతో నే రమిస్తారు. ఆలాంటివాడే ఆశ్వత్లామ కూడ 
ఆయితే ఒక్కొక్కసారి ధర్మంవెపు నిలబడ తాడు; ఒక్కొక్కప్పుడు (శ్రీకృష్ణుని 


త 


వంటి వానిని తనతో యుద్ధం చేయమని ఆహ్వానిస్తాడు. అర్జనుడు _బహాస్తా)న్ని 
పొందినాడన్న అసూయతో తంగ్నడిని మభ్యపెట్టి "అదే అస్తే9న్ని తానూ సంపా 
దించాడు పరిణామాలు ఊహించకుండా,. నారాయణాసా న్ని పాండవబలం మీద 
ఉపయోగించాడు అర్జునువె ఆగ్నేయాస్త్రం పయోగంబాడు (కోధి చేపల! ఉన్న 
అన్త్రం కీదు కలిగిస్తుంది. ఆళ్వకథ్థా 'మ వల్ల ఆదే జరిగీంది అయినా చివరకు అవ 
మాన భారంతో [కుంగిపోయి శరోొమజిని. పాండవులకివ్వక తవృలేదు. 
విఠాటోద్యోగ పర్వాల తర్వాత తిక్కన రచనలో మార్పు వచ్చింది. 
ఆయన శైలి ఆర్జ నగుణసంకలిత మెంది. ధరించిన ఆభర ణాలు వదిలివేసి భావనా 
మాధుర్యాన్నీ పెకిపొందించుకొని ““నీరవస్వరధారతో తేజస్విగా వెలుగుతున్నది, 
తిక్కన మహాకవి శైలీ? లూషి ఎంత విస్పష్ట 1మెన రచనగా పైపద్యంలో కనిపి 
స్తందో నహృదయులకు  ఆనుభవంలోనిదే న న్‌్‌ ంటుషల జోలికి పోకుండా నం 
న్యులు సెతం ఆర్థంచేసుకోగల పద్యాలు ఇవి, రాను రాను రచన మరీ (పస 
న్నంగా మారింది, 
ఈత(డు రణంబునకు నె తిచనుచుండి నను 
నెంతయును భక్రి/గని నాకుం 
(బీతి యెసం%౦బలి కి (బేమ మొలయుం బాగడి 
వెద్ధయు వినీతిరతుండైై 
చేతులుమొగిల్ని జయనిద్ధియుగ దీవన వి 
శిష్టదయ నిమ్ముసిన థర్మం 
కే తలన నూనమగు నిద్ధజయమాతలకు 
నెట్టయిన సిద్ధమగునం టిన్‌ (త్రీ-2-2౮) 
రణభూమిలో దుర్యోధనుని క శేబరల చూచి గాంధారి కుప్పగా కూలిపోయిన. 
కుమారుని శరీరానికి పిన స్టితి తలచుకొని తల్పడిల్లిపో యింది. | పక్కనున్న థ్రీ 
కృష్ణునితో ఇలా అంటున్న డిం 
సుయోథనుడు రణానికి పోతూ నన్ఫంతో భక్రితో సేవించి, (వియంగో 
మాష్టాడి స్తుతించి, ఎ-తోవినయంగా నేతలు జోడించి జయం కలగాలసి దీవించమని 
అడుగగా "పీవె ప పు థర్మం ఉన్నదో ఆహప్వునికే జయం కలుగుతుందని దీవించాను. 
మాతృ పే ఎమ ఎంతటి తప్పిదాన్నానా మన్నిస్తుంది* సుమె-ధనుని అకార్యాలు 
ఆమెకు తెలుసుగు వాటి వర్యవసానం ఎలా ఉ.టుందోకూడా ఆవు ఎరా లోనిదే 
వాత్సల్యంతో కుమురు నికి జయం రొలుగుగాక ఆస్‌ గిపించవలనిన ఆపె, థరిజ్చం 
ఏ పక్షంలో ఉండో ఆపక్షం గెలుస్తుందని ఆశరంచింపంచి... “కొడుకించు (ప్రియః 
కులు పల్కిన వెంపెసెడున్‌ అని ఆమె ఉద్దేశం. 
స్రీ పర్వం కరుణర సళబలితం ఆందులో ఛందోవై విథధ్యం చూవి కరుణ 
రసానుగుణంగా పద్యాలను చేస్తున్నాడా తిక్కునమహాకవి అని తోస్తుంది పై 


శల 
టై 


పద్యంలో ఎంతటిగానగుణముందో పఠనంతో నే (పస్ఫుట మవుతుంది. అది గాంధారి 
పరిదేవనంలోని రోదనంలాగా అనురణన శ _క్రివల్ల న్ఫురిస్త్రంవె. 

గాంధారిలో గాంభీర్యం ఎక్కువ ఆమె 'వన్నడు కుమారుని చేతలను సమ 
ర్థించలేదు. పైగా ఆ చావుచావందగు నన్నీచునకున్‌ అనుకోన్న ఆమెలో ఏదోషం 
మూపజాలం? నూరుగురు. కమారులు పోలికలు బలియైపోతే దిక్కుతోచక 
ఫలవించింది. దుఃథా చేశ పళవశయై కృష్ణుని పించినా వానవం ఆమె ఎరుగక 
పోలేదు. న్‌ 

ఈ పద్యంలోని రిచనాకళ మాధుర్యగుణబంధురంగా ఉంది. కరుణరన 
పోషణలో పృథక్పదత్వమే గాని గాఢబంథం వనికిరాదు రానుఠాను కవి_ఐహ్మ 
రచన _పనన్నతాగణాన్ని సంతరించుకొంది, అ్యపతిమాన పాండిత్య శేముషీధు 
రీణుడ్పైనా ఇంతటి తేటదనం కల్లిఉండటం ఈ మహాకవి రచనలోని రమణీయ 
రహస్యం, 

ధనమది యేల భోగమును దానను లేదగునేని శ్యతుమ 

ర్జన మొనరింప.డేని బలధర్పములే౨? సధర్మవృ త్రి తికిన్‌ 

గొన కొనంేని విన్కి. మునికుంజర యేల, బితేర్మది యుండు గా 

డన( జనునేని నాత్మవిధమారయు న్యాకమమేల చెప్పుమా ! 

1 (శాంతి-6) 

మహాభారత సంహితారచన వేదవ్యాసుడు తన కుమారుడై న శుకునికి ఉప 
దేశించిన జ్ఞానమినె వ్యాసుడులోకజ్ఞుడు శుకుడు జ్ఞాని వ్యుతావెచ్చేల్‌ పరాజయం అని 
వ్యాసుడు 'సకుని చూచి సంతోషింపగలడు. యౌగ్యుగై కే వ్యుతుని చూచి సంతో 
తల కన్నాతం్యడులకు పరమానందం ఏముంది? మరి శుకుడ్రై తే జనకుని = 
ఉప దేశించగలిగిన మహాజ్ఞాని పై బోధకు అర్ధమివె : 

అనుభవించడానికో దానంచేయడాగికి _వినియోగించని ధనం ఎందుక? 
శతువును ఓడించలేని బలపఠాక మాలు ఎందుకు! తన ధర్మాన్ని స్మకమంగా 
నెరవేర్చడానికి ఉపయోగీంచుకొనని _శుతిజ్ఞానం ఎందుకు న్మిగహం _ లేకుండా 
ఆత్మజ్ఞానం సంపాందించే [ప్రయత్నం ఎందుకు? 

లోకంలో మూలకారణం _గహిసలేక సమస్యలను ప ష్కంరించుకోలేని 
విషమపరిన్థితి ఉండి. ఏ గుణాల ఏ(పయోజనం ఉందో ఈ పద్యంలో వివరించ 
జగింది,. 

ఆవ్విథమున(దోంచిన మటి 

నవ్వుచు, వగడుచును బెరసి నంవర పగలే 

కప్వేరులు నెయ్యము 

నివ్వుటిలంగ విలసనములు నెఅయు మెఅయ(గన్‌ (ఆ్మశమవాస-2_ 1వ త్ర) 

వేదవ్యాసుడు భారత రణంలో మృతులైన న వారిని రావించి ధృతఠాష్ట్ర9 
లక్స్‌ చూపుతున్నాడు. ఇది విస్మయాన్ని కలిగించేఘట్టం, అక్కడ చేరినవారు రారాజు 


ళ్‌ 
తరి 


ఆతని తమ్ములు క ర్జడు, ఆభిమన్యుడు మున్న గువారిని (ప్రత్యక్షంగా సబీవులుగా 
చూడగలుగుతున్నా న్నాడు. లోకంలో అందరికీ చనిపోయిన తమవారిని మళ్ళీ ఒక సారి 
చూస్తే ఎలా ఉంటుందో అన్నకోరిక ఆంతరాంత రాల్లో ఉండితీరుతుంది _ కాని 
ఆవ నెర వేరేభాగ్యంలేదు. వ్యాసుడు రమ్మని అందరిని పిలవగానే మృతులై నవారు 
తమ దివ్య దేహాలతో వివ్యాంచర దివ్యభూషణాలతో కగివించారఓ |! ధృతరా ష్ట్ర9డు 
వారిని చూడడానికి వీలుగా దృష్టిపొందాడు గాంధారి కళ్ళకుక ట్టుకొన్న గంతలు 
తటాలున తొలగించి అద్భుత_పదభరిత మె చూనిందట | 'పెపద్యానికి అర్జం ఇది, 
మృతులై నవారు ఆవిధంగా మళ్ళీ ఆగుపించి నవ్వుతూ ఉపేక్షతో ఆజ 
నాన్ని సమీక్షించి జీవించి ఉన్నప్పటి పగను మరచి స్నేహంగా విలసంగా (పకాశి 
స్తున్నారు. 
మరణాంతాని వై రాణి అంటారు ఈ విషయం గమనిస్తే వైరం కాశ్వతం 
కాదని; ఇదికూడదని అర్భ మవుతుంది. 
అరిగి మంగడు సచ్చిన కులాంగనయున్‌ శశి_గుంకినట్టి గ్గ 
రర్టరియును బ్‌ నోల్చంబట్టగుచు వారిజనాభుడు లేని దీవరిం 
బొరనీ కృ పెక భాజనీతందొ ందిన యప్పుర(జూచి మానసం 
బెరియ(గ(జొచ్చె నేటి కెవెరీవిన చాడ్పుననేమి చెప్పుదున్‌ 
(మాసల- 98) 
యాదవ; (శేస్టులు మరణించార. సర్వ ధర్మపరిజ్ఞాత, కురుపాండవ 
సం్యగామనేత, లో కళ్యాణ సంధాతమైన, కృష్ణుడు తనువీ చాలింపటోతున్నాడు 
కాలం అన్నిటికన్నా శక్తి మంతం. తంల స్‌ర్వం. కాలమే శానిస్తుంది కొని 
కాలాన్ని ఎదిరించగల సాహసం ఏ శ కికీ లేదు, యాదవుల మరణాన్ని విని 
పాండవులు రోదించారు. ఆ వార్త తెలియగానే పాండవమధ్యముడు ద్వారకకు 
బయలుదేరాడు. సమ్ముదతీరాన 'మదిరాపానమతులై . వట్టి తుంగతో మోదుకొని 
ఒకరి నొకరు చంపుకున్నారు యాదవులు. కస్ట! రి (ంతీటివాడు యాదవులమధ్య 
సలిగిన వై మనస్యాన్ని చున్నార్టన ని తొలగింప౯* పోయాడు యాదవులు పర 
స్ప హననంతో పరలోకం శే 
ద్వారకను రనోక్యు = ఆగ ఆ నగరం వివర్ణమై కనిపించింది. భర్త 
చనిపోయిన కలసతిలాగా, చ వం్యదుడ అ స్తమించిన రా్యతిలాగా కృష్ణ డులేని 
ద్వారకానగరం రైన్వంగా కనిస్తున్నది ఆ నగఠాన్ని చూచి అర్జునుని మనసు 
థగ్గమన్నది అపాయశంకంతో దారి నడు స్స -న్న ఆతనికి ద్వారకానగరానికి వెళ్ళడం 
ఏటికి ఎవిరీదినట్టుగా ఉంపె. ఎంత పలి వెన ఉపమానం! 
ద్వారక చొచేరిన అ నికి వసు సేనుడు జరిగించి. వివరించాడు. కృష్ణుడు 
వసుదేవుని ఆనుమతి తీసుకోని మ “నిష్ట శత్రో వనానికి తరలిపోయాడు అని తెలిసింది 
అర్జనుని ద్వారరకు తీసుకురావ మ. దారుకని నియోగించి ఆ విషయం వసు 
వనితో చెవ్సి వెళ్ళిపోతాడు కృష్ణుడు ఆరణ్యంలో బోయచేతిలో అనువుల్లు 


గ్‌0ి 


విడిచాడు. సరఠికల్ప సిద్ధుల కార్య సాఫల్యానికి హేతువు వట్టి మిషమౌసఅ పర్వంలో 
కాలమపామ పలు తీకలుగా (పస్తావించబడింది. 

ఆ పర్వం చివరలో నేడ-గ్గసుడు అర్జునునికి చేసిన హితోపదేశంలో ఇదే 
మాట అంటాడు, 

కాలమూలంబు న. నె దీని 

కొండు దలంపులు దక్కి. మి ఘే ర తమంపు 


గతికింజను(డు నిశ్చిత పకార ఈ ఏలు 
విడచి....అని బోధిస్తా. వ్యాన కు, 


భారతంలో అంగిరసం ' తం, నునసులో కాంత తర సద్భోధ కలిగించ 
డానికీ తత త్వజ్ఞానం ఆవసరం 6 నో ర ౯లుగా వినరించజడిన ధఠ్మాల్లో అది సంకి 
లితమైనాకష్టేనిర్యాణంవల్ల సు వయం "అత త్వజ్ఞానం సూటిగా నెలకొంటుంది. 
కృష్ణ నిరహితమైన దా స్టిక్‌ ద వయనీయుగో ఉందనీ. ఉపమానాలే చెబు 
తున్నా యి. "ఏటికి ఎదుఠీదిన ళ్‌ ఖా న్బ ఉపమ శోకవిదురచి త్రన్థితిని విశదం 
చేస్తున్నది. అత్యంకాప్తలు మ. శిసే వారిని చేరబోయే. వారి | మనస్థితి ఏటికి 
ఎదురీదినట్టుంటుందన్న ఉపమ “వి అనుభవంలో నుంచి పుట్టి అనిస్టళంకను 
ఆద్భుతంగా (పతిఫలింపజేసున్న ; ] ఇతాంటి ఉపమలే వ సుసాఇ్షాత్కరానికి, 
భావస్ఫురణకు జీవాతువులు, 
అనవుడు థర్మ నందను. . మ్మహాగ్యునితో 
వినుభ క్రియుకున విడుపు _బహ్మ 
హత్య(టోలెడి వాపమన బచెదురి: వెద్ద 
లట్లు గావున వీసు నభిలధర్మ 
సారిజ్ఞ విడుచుట చనుడు దివ్యనుఖంబు 
నకు(గాం(గ(బాపంబునకు( జారంగ( 
జాల నాపుడును. వాసవుండు (వతస్థుండు 
కుక్కనంటిన వారికోరిచేయు 
సుకృత మునకు నాశంబగు సుువతాత్మ 
యింత యొప్పని నిర్మంధ మేల చెపుమ 
విడువు మీ శునకము దీన పడువ(ఐబడుట 
నాకలోక సౌఖ్యంబు నొనర్భు నీకు (మహ్వాపస్టానిక -55) 
(పస్థానమున వై సాగిపోతూ ఒకి రన కృష్ణ నిల్యాణానంతిరంనిట్పజ్షులెన 
వాండవులు మేహా్యపస్టానానికై ఒక ర్‌నొకిరుగా అసువ్చేల వీడారు ధర్మ పల్ని(ప్‌ డౌ 
(పాణం విడచింది. ఆయినా ధర్మజుడు ఆగలేదు. తమ వెంట వస్తున్న సారమె 
యంతో సాగిపోతున్నాడు ఆ సారమేయం మెవరోకాదు ధర్మదేవత. ఇందడు 
రధసపహతుడై సా న్మునిథర్మరాజును అపటన = సకనకా న 
సాధ మేయాన్ని కూడా థాని స్త స్వే రాగఅనంటాడ్తు, ఈవిషయమే ఎఫద్యంలో వరిణళం, 


బ్‌ 


“భక్షి పరునిం విడిచి వెట్టఠాదు. ఆది (బహ్మహత్యతో సమానమని 
పెద్దలంటారు ఓ థర్మతత్వజ్డా। ఆందువ కనే స్తీ సార మేయాన్ని వదిలి వెట్టిలాను 
చెవ్యసుఖం కోసం నమ్మిన వారిని మోగంచేయన అని ధర్మరాజు పలుకగా 
(వతదీక్ష వూనినవారు కుక; ,-నంటటం కూడదు దానివల్ల సుకృతం నశిస్తుంది. 
దీని విషయకంగా ఇంత విర్శంధం వద్దు గీనిని విడే క్‌ “"నాకలోకసుఖం లభిస్తుంది 
అసి ఇందుడు సమాధానం చెబుతాడు. 


శునకం కోసం నాకసుఖం వదలుకొన్న థర్మ రాజులో ఎంతటి తాతి త్వి్వికనిష్ట 
ఉందో ఆతని వాక్కులో వ్యక్త మవుతుం '. సర్వన:భావన నెలకొన్న హృద 
యాలు గాని అలా (_పవర్తింపవు. రాగద్వేషాల'' సుఖదుఃఖాలకు లోబడని 
చికవృత్సి ధర్మఠాజుది. పల్కా£ [టి చేంతయెకటి యగుట చాల దోషము అని 
ఆయన హృదయం, తాను విన్న పాతి పదేశాలక. జీవితం చెప్పిన పాఠాలకు 
నొందిక కుదుర్చుకొని మహాభారతంలో పోషింపబగెన  కాంతరసానికి నాయకు 
డనాడు. తమఖావన థర్య్ముజునిలోని సభ్వసమతతి సితిరూపంలో పరిపాక మైంది 
మానవాళికది ఆదర్శమైంది. 


ధర్మరాజు చర్మితలోని కొన్ని వరివాదాస్పదాలై న ఆశాంతి ఆధారంగా 
న్యాయాన్యాయ విచారణ చేయడం జీవితానుభవం పుష్కలంగాలేని వారు చేసే 
పని. సముుదం ఉపరితలంలో ఊర్మికల కల్లోలమున్నా గర్భంలోని గాంభీర్యంలో 
స్వాస్థస్యం ఉంటుంది. ఉత్త ములకు (పవర్ష నలో ఉద్వే గాలున్నా హృదయంలో 
(పళాంతి ఉంటుంది. - -అన్థితిని సాధించినవారు ఎందరో ఉన్నారు. అలాంటివారు 
లేరనడం మానవజాతిని 'అవమాని చడం మనం కౌరవులం కాకపోయినా మన 
మధ్య థర్యరాజులు నేడూ ఉన్నారు. రేపూ ఉంటారు. 


పద్యం సరళంగా ఉన్నా పసక్తమైన విషయం పరమోదాత్త ౦గా ఉంది 
పావన ! దుర్దాకాపహ ! శభ్నపదమూ ర్తి రి సుధానుభూతి సం 
జీవిత భకలోక | తులసీదళదామ కపొలమాలి కొ 
భావిభవాభిరామ ! పరిపక్వ తపఃఫలరూప |! సాంఖ్యవి 
ద్యావహ! యోగశక్తి విశదాద్భుతఖేలన లోక పాలనా 
(స్వర్గారోహణ-95) 
భారతరచనను ఆగాటితో ముగిస్తూ ఆ కార్యసాధన నలో తనకు యత్నానికి 
పే ర్‌ణ ఇచ్చిన హరిహరనాధుని స్థ సమ మధురమధురంగా స్మరించు 
కొన్నారు. ఆ మహాకవి జ్ఞాన భకినిద్ధాంతాలను తనలో బీర్జంచేనుకొని జీవితాన్ని 
తేజ జన్వంతం చేసుకొన్న మేహా నుభావుడు కొందరు కవులు “ఇహలోకాన్ని లక్షించీ 
పరలో కాన్ని పో గొట్టుక టారు. మరికొందరు పరలోకాన్ని నమ్మి ఇహలోక జీవన 
మాధ్దుఠ్యానికి వెలిట్రైపోతారు తిక్కన ఈ రెంటిని మేళవించి ధసలోకాన్ని నృష్టిం 


ర్‌డ 
శ 


చుకొన్నాడు అందుకనే ఆయనమాట అనుభవస్పర్శతో ఆలఠారుతుంది. తిక్కన 
కవి హరివరనాధునికి (వయోగించిన ఒక్కొక్క విశేషణం అయన అనుభవమ 
ందిఠాంన్ని చూడటానికిఒక్కా క్క- గవాక్షం. _పై పద్యానికి అర్ధమిది, 

పవ్వితుడా ' భక్తుల కర్టములను తొలగి.చు వాడా మంగళములను కలిగిం 
చువాడా అమృతానుభూతిచే భ కవముదాయాన్ని బీవింపజేసేవాడా తులసీ దళాల 
కపాలమాలికల కాంతులచే కృ శ్వేతవక్జాలలో అలరారువిడా | పరిపాకమైన 
తపస్సుకు ఫలరూపమైనవాడా సాంఖ్యత త్వాన్ని అన్నుగహించేన వాడౌ యోగళక్రి 
చేత న్పష్ట్రమెన విహారము గల డా లోకములను పాలించువాడా హరిహరనాధా- 
ఇదిభ క్రి భరితాంతః కరణంతో చేసిన స వస్తుతి. 

హరిహరనాధుడు తిక్క. పజ్వ సృష్టికావచ్చును. తిక్కన కవిలో ఒక 
విశిష్టగుణముంది. ఎదుటనున్న - స్నృవిషంయిలకు వైయధ్యం పరిహరించి ఐక్యత 
ఘటించడం. మేధావిలక్షణమే ఆఎ. అలాగా సాహత్యములోని సర్వలక్షణాలకు 
సమైక్యత సాధించుకొన్నాడు. వ ఒత్రిపదవిని నెరవిన ఆతనికి జీవితంలోని సమ 
స్యలేవోతెలునును. తనకు ఆ్యళయమిచ్చిన రాజు అభ్యుదయాన్ని చూశాడు; పత 
నాని? చూశాడు, తానులాయబారగా వళ్ళి రాజ్యం సంపాదించిపెట్లాడు అధికారాన్ని 
వదలి రసరాజ్యాన్ని వరించాడు, తరించాడు మనను తరింపజేస్తున్నాడు హరిహర 
నాధుజి ఆయన వేడుకొన్నది జననమరణాదులై న సంసార దురితములకు నగ పడ 
కుంజీగ దొలగుతెరువు గనువె .0గు అవెలుగు ఆయనకు లఖించిందనడానికి భార 
తరచనలో ఆయన ఆభ్మిపాయములే కాగనరాని సాక్ష్యం ఇ వమని వై ష్టవమని 
భిన్నదృక్సధాలతో ఆంతరార్థా హరిబారనాధుని వర్ణనలో _నృష్టంగా [పకిటిం 
చారు ఆ ర సైక జీవి. 

తెలుగు సాహిత్యీ కాళంలో తిక్కన వేవెలుగు. ఆవెలుగు దర్శించి డానికి 
ఎవరిళ క్రికొలది వారు పయత్స చేస్తారు ఆవెలుగు తరిగేదికాదు తరింపజేసేది. 
ఆవెలుతురు (పవరిస్తునంత కాలం తెలుగు [పపంచం తేజస్వంతం అవుతుంది. 
ఆయన వచస్సు తెలుగు తేజస్సు. 





" జుట్టారా ఆవరిందువని వ్రున్న 
జకటిని త్య్టైకుణూ కళ్తమరం 
కటి, పుయత్మింబు ఎంథ జన్మ 
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తెటగు ఎదలో జెఒగుతనం 
నె ల్లావలా వొరొలిన 
తఇెజగంటణో 2బగుదొవం 
ట్‌ జులగొలన 
తీ ద్రాభభు 
అ. మూనవాద 
నిరంతర కష 
వయనం వతం 
శడుతాభక్రీగా మనా కుజ హజళ్లంి 
య మానం శడుగొలంజే 


వఠనమే 
ల 
ఒలబంగా న సట నమా. గారు 


వో క లు న వ్మీపనంత తవ్కవ వెలమ 
సాపాళ్తం తందించంనుకు 
టి వృుశనుకున్న ది 
నూ ఉగిందూడా 
కోనీనం పదదునా ఇలుగు వున్తిట శఢీంచడుకు 
వ/నందరం డ్దమ వగంతోక్టవి చక్టాం 
ఈ సపదిమంఏి పున్తవకాలలో హూ చికదగ్గవనొ 
మన రతి వయరణు హ డక్కటైనొ 
ఉండాలనో భ్భాయయంలో కష చజ్ఞాం 


యంఎనబభబారటె 


చేపహితీ సోంనటబ్బతీక నం 
ల్‌ కింగ్స్‌ బో, నీకిందరాబాదు- 3 


